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¡ADVERTENCIA! 
Este aparato está diseñado para ser usado en 
aplicaciones domésticas y similares, como áreas de cocina 
para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de 
trabajo; casas rurales y por clientes en hoteles, moteles y 
otros entornos residenciales; como bed&breakfast; catering 
y aplicaciones similares no minoristas. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe 
sustituirlo el fabricante, su servicio técnico u otra persona 
con cualificación similar para evitar riesgos. 
No almacene sustancias explosivas como latas de aerosol 
con propelentes inflamables en este aparato. El dispositivo 
debe desenchufarse después de su uso y antes de llevar a 
cabo el mantenimiento por parte del usuario. 
ADVERTENCIA: Evite cualquier obstrucción en las 
aberturas de ventilación del aparato o de la estructura 
incorporada. 
ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos u 
otros medios para acelerar el proceso de descongelación, a 
menos que sean recomendados por el fabricante. 
ADVERTENCIA: No dañar el circuito de refrigerante. 
ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de 
los compartimentos de almacenamiento de alimentos del 
aparato, a menos que sean del tipo recomendado por el 
fabricante. 
ADVERTENCIA: deseche el refrigerador de acuerdo con 
las regulaciones locales porque usa gas inflamable y 
refrigerante. 
ADVERTENCIA: Al colocar el aparato, asegúrese de que 
el cable de alimentación no esté atrapado o dañado. 
ADVERTENCIA: No ubique tomas de corriente portátiles 
fuentes de alimentación portátiles en el parte trasera del 
aparato. No use un cable de extensión o adaptadores de dos 
patas sin conexión a tierra. 
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PELIGRO: Existe riesgo de que los rnnos queden 
atrapados en el interior del frigorífico. Antes de tirar su 
viejo refrigerador o congelador: 
- Quítele las puertas.
- Deje los estantes en su lugar para que los niños no

puedan entrar fácilmente.
E I refrigerador debe desconectarse de la fuente 
de alimentación eléctrica antes de realizar la instalación 
de accesorios. 
El refrigerante y el material de espuma de ciclopentano 
que se usa para el refrigerador son inflamables. Por lo tanto, 
cuando se deseche el refrigerador, debe mantenerse alejado 
de cualquier fuente de fuego y debe encargarse de su 
reciclaje o eliminación una compañía de recuperación 
especial con la cualificación correspondiente. En ningún 
caso debe eliminarse por combustión, para evitar perjudicar 
al medio ambiente o cualquier otro daño. 
Estándar EN: este aparato lo pueden utilizar niños a 
partir de 8 años, personas mayores o con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, y personas con 
falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato
de manera segura y entienden los riesgos involucrados. 
Los niños de entre 3 y 8 años de edad pueden llenar y vaciar 
el refrigerador. 
Estándar IEC: Este aparato no está destinado a ser 
utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensor�ales o mentales reducidas, o falta de
experiencia y conocimiento, a menos que hayan sido 
supervisados o instruidos sobre el uso del aparato por 
parte de una persona responsable de su seguridad. 
Los niños deben estar supervisados en todo momento 
para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 
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Para evitar la contaminación de los alimentos, respete las 
siguientes instrucciones: 
- Abrir la puerta durante períodos prolongados puede
provocar un aumento significativo de la temperatura en los
compartimentos del aparato.
- Limpie regularmente las superficies que puedan entrar
en contacto con alimentos y sistemas de drenaje accesibles.
- Limpie los tanques de agua si no se han utilizado
durante 48 horas; Enjuague el sistema de agua conectado al
suministro si no se ha extraído agua durante 5 días.
- Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes
adecuados en el refrigerador, de modo que no entren en
contacto ni goteen sobre otros alimentos.
- Los compartimentos de alimentos congelados de dos
estrellas * son adecuados para almacenar alimentos pre­
congelados, almacenar o hacer helados, y para hacer 
cubitos de hielo. 
Los compartimentos de una (!:1, dos y tres estrellas * * _:it
no son adecuados para la congelación de alimentos frescos. 
- Si el frigorífico se va a dejar vacío por períodos
prolongados, apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y
deje la puerta abierta para evitar que se forme moho
dentro del aparato.
Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de 
eficiencia energética G. 
CUALQUIER reemplazo o mantenimiento de las lámparas 
LEO debe ser realizado por el fabricante, su servicio técnico 
oficial o una persona igualmente cualificada. 

Advertencia: Riesgo de 
incendio / materiales 

inflamables. 
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD 

Siga siempre las sugerencias de seguridad 
que se detallan a continuación: 

La fuente de alimentación de la 
unidad debe ser exactamente la misma 
que la descrita en la tabla de 
especificaciones y se debe usar un 
enchufe estándar de tres polos. 

La unidad no debe funcionar cerca de 
material inflamable o gases explosivos. Está 
prohibido colocar productos inflamables, 
ácidos o volátiles en el refrigerador. 

Si va a reemplazar la bombilla de la luz 
interior o a reparar el refrigerador, 
desenchufe la unidad primero. 

Desenchufe la unidad inmediatamente s1 
nota algún olor o humo anormal, y póngase 
en contacto con el servicio técnico. 

Colgarse o sentarse en la puerta es muy 
peligroso, puede volcar la unidad y los 
productos que hay en su interior o en su 
parte superior. 
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PARTES 

La imagen de a continuación tiene fines únicamente ilustrativos, prevalece el 
aspecto de la unidad real. 
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Congelador 
1. Estante de vidrio
2. Puerta del congelador
3. Estante de puerta del congelador
4. Cajón del compartimento inferior del
congelador

Aviso importante: 
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Refrigerador 
5. Estante de vidrio
6. Puerta del refrigerador
7. Balcón superior en la puerta del
congelador
8. Cajón de verduras

e 

o 
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1. La apariencia y especificaciones del producto pueden variar sin previo aviso para
mejorar la calidad del producto.
2. La apariencia y especificaciones del producto pueden diferir de las de la prueba de
eficiencia energética relacionada o la prueba de seguridad relacionada, etc.
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UBICACIÓN 
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1) La unidad debe colocarse en un ambiente ventilado y seco. No instale la

unidad donde reciba luz solar directa y manténgala lo más lejos posible de
fuentes de calor.

2) La unidad debe colocarse sobre suelo plano y estable. Mantenga la
unidad nivelada ajustando los niveladores de las patas delanteras.

3) No coloque la unidad en una zona fría.
4) Debe haber suficiente espacio libre alrededor de la unidad como se muestra,

para permitir una ventilación adecuada.

CONSEJOS DE AHORRO DE ENERGÍA 
1. La temperatura interna puede verse afectada por factores como la ubicación del
frigorífico, la temperatura ambiente y la frecuencia de apertura de la puerta. La
configuración de cualquier dispositivo de control de temperatura podría tener que
variarse para tener en cuenta estos factores;
2. La comida a congelar no debe ponerse en contacto directo con los alimentos
ya almacenados. Podría ser necesario reducir la cantidad de alimentos a congelar si se
prevé tener que congelar todos los días.
3. Coloque la(s) bandeja(s) de hielo para lograr una congelación óptima del hielo;
4. Las bebidas efervescentes no deben almacenarse en el compartimento del

congelador o compartimentos con baja temperatura. Tenga en cuenta que algunos
productos, como los cubitos de hielo, no deben ingerirse demasiado fríos.
5. No se recomienda exceder el tiempo de almacenamiento recomendado por los
envasadores de alimentos de cualquier tipo en congeladores y compartimentos de
almacenamiento de alimentos congelados, particularmente para alimentos congelados
comercialmente.
6. Tome las precauciones necesarias para prevenir un aumento indebido de la

temperatura de los alimentos congelados mientras descongela el refrigerador, como
envolver los alimentos congelados en varias capas de papel aislante.
7. Tenga siempre en cuenta que un aumento de la temperatura sobre los alimentos
congelados durante la descongelación manual, el mantenimiento o la limpieza de la unidad
podría acortar la vida de almacenamiento del alimento.
8. Asegúrese de que el refrigerador esté alejado de cualquier fuente de calor

(incluidos los hornos) y de la luz solar directa. 
9. Antes de almacenar alimentos calientes, deje que se enfríen a temperatura ambiente.

1 O. Mantenga la puerta cerrada, reduzca la frecuencia de apertura y mantenga el 
tiempo de apertura al mínimo. 
11 . Para descongelar alimentos, puede colocarlos en el compartimiento del 
refrigerador. Ayudará a mantener su refrigeración y a reducir la energía utilizada. 

12. Asegúrese de que el sensor de temperatura no esté cubierto o bloqueado por
alimentos. Mantenga una distancia adecuada entre los alimentos.

7 V.3



COMPROBACIÓN DE FUNCIONAMIENTO 

Es posible que no funcione correctamente si hay una temperatura superior o inferior al 
rango indicado por un período prolongado. 

Clase climática Temperatura ambiente 
SN +10'C a +32'C

N +16'C a +32'C
ST +16'C a +38'C
T + 16'C a +43'C

Asegúrese de que la unidad se haya 
colocado correctamente y de que se hayan 
observado todas las instrucciones. 

Ajuste la perilla de control a la posición media 
y luego enchufe la unidad. Después de 
cerrar la puerta durante varios minutos, 
ambos lados de la unidad se calientan. 

30 minutos después, abra la puerta 
del compartimiento del congelador y note si 
el aire es frío. Eso significa que la 
unidad funciona correctamente. Después 
de un período de tiempo, el termostato 
se apagará y encenderá automáticamente 
y establecerá la temperatura deseada en 
cada compartimento. 
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PANEL DE CONTROL 

Use su frigorífico de acuerdo con las siguientes normas de control. Su 
electrodoméstico tiene las funciones correspondientes a los paneles de control 
mostrados en las imágenes de a continuación. 

DESCRIPCIÓN DE FUNCIONAMIENTO 

Mantenga presionado el botón "Unlock" (desbloquear) 
durante 3 segundos para desbloquear el panel de control y 
poder usarlo. Al pulsar el botón "Room", el compartimento 
actual parpadea. Pulse de nuevo "Room" para elegir entre 
los compartimentos del refrigerador y del congelador. Si no 
se realiza ninguna acción durante más de 5 
segundos, se confirmará el valor predeterminado y 
se 1mc1ará el nuevo ajuste. Pulse el botón 
"Temperatura", la temperatura del compartimento aumentará 
y se mantendrá. 

Presione brevemente el botón "Function" para seleccionar 
el modo de funcionamiento. 

AJUSTE DE TEMPERATURA DEL REFRIGERADOR 

Pulse el botón "Room" y seleccione el compartimiento 
del refrigerador: el indicador parpadeará. Cada vez que se 
pulse la tecla "Temperatura", la temperatura aumenta de forma 
secuencial como 2 > 3 > . . . . .. > 8 > OF > 2 > 3 > . . . . . . > 8 >
OF. Si no pulsa ningún botón en 5 segundos, el flash de la 
pantalla se detendrá y el ajuste comenzará a hacer 
efecto. OF significa que el enfriamiento se detiene. 

AJUSTE DE TEMPERATURA DEL CONGELADOR 

SMART CONTROL 

ROOM 

-ººuu
TEMPERATURE 

l±El 

* �
6) = llnarl J3:;:l = Halilllt' 

MODE 

3sunklck 

Presione el botón "Room", y seleccione el compartimiento del congelador: el indicador 
parpadeará. Cada vez que se presione la tecla "Temperatura", la temperatura aumenta de 
forma secuencial como -25 > ...... >-16 > -15 > -25 > ...... ,- 16 >-15. Si no pulsa ningún botón 
en 5 segundos, el flash de la pantalla se detendrá y el ajuste comenzará a hacer efecto. 
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DESCRIPCIÓN DE LOS MODOS 

CONFIGURACIÓN DE MODO 
Presione el botón "Function" y el modo actual parpadeará. Puede elegir entre 
inteligente, enfriamiento rápido, congelación rápida, vacaciones y otros modos de 
funcionamiento presionando el botón "Function". Si no se realiza ninguna acción 
durante más de 5 segundos, se confirmará el valor predeterminado y la 
configuración tendrá efecto. Cuando esté configurando la temperatura, al salir de 
esta función de congelación el indicador luminoso se apagará. 

MODO INTELIGENTE 
El refrigerador ajustará la temperatura automáticamente de acuerdo con la 
temperatura ambiente y la temperatura interior. De este modo, el refrigerador trabaja 
por usted y le ahorra tiempo y esfuerzo. 

MODO DE ENFRIAMIENTO RÁPIDO 
En este modo, la temperatura de la nevera alcanzará rápidamente la temperatura 
establecida, lo que ayudará a mantener la comida fresca. Si desea colocar mucha 
comida en el refrigerador a la vez, elija este modo. 

MODO DE CONGELACIÓN RÁPIDA 
La comida se congela en un periodo corto de tiempo. Nota: Este modo tiene una 
duración de 6 horas y una duración de 48 horas en los dos modos que se pueden 
elegir. Al acceder a la función de congelación rápida normalmente, el valor 
predeterminado es un modo de congelación rápida de 6 horas. Si necesita usar la 
función de congelación rápida de 48 horas, debe hacer lo siguiente: Una vez que 
haya ajustado la función de congelación rápida, continúe presionando la tecla 
"Function" y el botón "Temperature" durante 5 segundos para acceder a la selección 
de tiempo de congelación. El área de visualización de temperatura congelada 
muestra la temperatura actual (unidad: horas) y no muestra los iconos restantes. 
Presione de nuevo el botón "Temperature" para seleccionar el tiempo de 
congelación, que sigue esta secuencia: 48 > 6 > 48 ... > 6. Si no realiza ninguna 
acción durante 5 segundos y se confirma el bloqueo automático, presione el botón 
"Unlock" durante 3 segundos: el ajuste se hará efectivo y la unidad volverá al estado 
normal. El modo de congelación rápida se activa inmediatamente después de que 
haya terminado la configuración, y automáticamente sale y vuelve al control normal 
cuando se acaba el tiempo de congelación rápida. 

MODO DE VACACIONES 
Si usted y su familia tienen la intención de irse de vacaciones y no va a haber nadie 
en casa, puede elegir este modo. El refrigerador y el congelador se conectarán 
automáticamente a la temperatura adecuada en este modo. 
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1.Tecla de configuración de modo inteligente
2.Tecla de configuración del modo de

congelación rápida
3.lcono luminoso del modo inteligente
4.lcono luminoso del modo de congelación

rápida
5.Lámpara de visualización de temperatura de

refrigeración / congelación
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6.Lámpara indicadora de la cámara de
refrigeración.

?.Lámpara indicadora de la cámara de 
congelación 

a.Tecla de ajuste de temperatura de la cámara
de refrigeración / congelación

9.Botón de selección de Cámara refrigeración/
congelación.

1.Botón de configuración del modo inteligente

Pulse "lntelligent" (Inteligente) para que el refrigerador ingrese al modo de 
funcionamiento inteligente. 

2.Botón de configuración de la función de congelación rápida

Pulse la tecla "Quick Freeze" (congelación rápida) para que el refrigerador acceda al 
modo de congelación rápida. 

3. Icono luminoso del modo inteligente

En este modo, el refrigerador ajusta la temperatura automáticamente según los 
cambios de temperatura ambiente y la temperatura del interior del refrigerador, por lo 
que no necesita que el usuario realice ningún ajuste, liberándolo de preocupaciones y 
ahorrándole trabajo. 

4. Icono luminoso del modo de congelación rápida

Después de que se encienda la luz indicadora de la función de congelación rápida, el 
refrigerador accede al modo de congelación rápida. El modo de congelación rápida 
consigue que los alimentos se congelen totalmente en poco tiempo. 

Nota: Este modo puede durar entre 6 horas y 48 horas. Por lo general, la duración del modo de congelación rápida es de 6 horas. Si necesita una congelación rápida de 48 horas, debe hacer lo siguiente: Una vez que el modo de congelación rápida se ha activado, presione los botones "Quick Freeze" y "Temperatura" durante 5 segundos para acceder a la opción de configurar el tiempo de congelación rápida. El área de visualización de la temperatura de congelación mostrará el actual tiempo de congelación rápida (unidad: hora) y los otros iconos no se visualizarán. Presione el botón "Temperatura" para configurar el tiempo de congelación rápida, que puede configurarse de acuerdo con la secuencia de 48 > 6 > 48 ... > 6. La configuración comenzará a tener efecto si se ha producido el bloqueo automático, si no se presiona nada durante 5 segundos o si se pulsa el botón "Quick Freeze" durante 3 segundos, y el refrigerador volverá al estado normal. El modo de congelación rápida surtirá efecto inmediatamente después de completar su configuración. Si modifica el tiempo de congelación rápida que configuró, el refrigerador saldrá de este modo automáticamente y restablecerá el control normal. 
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5. Lámpara de visualización de temperatura de refrigeración / congelación
Muestra la temperatura configurada de la cámara de refrigeración / congelación de
forma secuencial, a la frecuencia de 1 Hz.

6. Lámpara indicadora de la cámara de refrigeración: Cuando se configura la
temperatura de la cámara de refrigeración, se enciende la luz indicadora de la cámara
de refrigeración.

7. Lámpara indicadora de cámara de congelación: Cuando se configura la
temperatura de la cámara de congelación, se enciende la luz indicadora de la cámara
de congelación.

8. Tecla de ajuste de temperatura de la cámara de refrigeración / congelación
Pulse la tecla "Room" (Cámara) para seleccionar "Refrigeration" (Refrigeración), y el
área de visualización de temperatura de refrigeración mostrará la temperatura
establecida originalmente, y parpadeará a la frecuencia de 1 Hz. Pulse la tecla
"Temperature" y la configuración cambiará de forma secuencial, según 2 > 3 ... > 8 >
OF > 2 > 3 ... > 8 > OF. Si no se pulsa ninguna tecla en los 5 segundos siguientes o se
presiona la tecla "Room" una vez más para acceder a la configuración de la cámara
de congelación, la lámpara indicadora dejará de parpadear y la configuración surtirá
efecto. Si el refrigerador está configurado para estar apagado, dejará de refrigerar. Al
pulsar la tecla "Room" para seleccionar "Freezing" (Congelación), el área de
visualización de temperatura de congelación muestra la temperatura establecida
originalmente y parpadea a la frecuencia de 1 Hz. Al pulsar la tecla "Temperature" la
configuración cambia de forma secuencial: -25 > ... > -16 > -15 > - 25- > ... > -16 >
-15. Si no se pulsa ninguna tecla en los 5 segundos siguientes o se presiona la tecla
"Room" una vez más para acceder a la configuración de la cámara de refrigeración, la
lámpara indicadora dejará de parpadear y la configuración surtirá efecto.

9. Botón de selección de la cámara congeladora/refrigeradora: Pulse la tecla
"Room", y la luz indicadora del compartimento actual se encenderá y parpadeará a la
frecuencia de 1 Hz. Presione la tecla "Room" de nuevo; la lámpara indicadora
alternará entre la cámara de refrigeración y la cámara de congelación. Si no se pulsa
ninguna tecla en los 5 segundos siguientes, la configuración se confirma de manera
predeterminada y comienza a surtir efecto.
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ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS 

La temperatura en el compartimento de refrigeración 
puede estar entre 00 ~ 1 OºC y, aunque la temperatura 
más baja puede limitar la propagación de bacterias, no 
es adecuada para un largo período de 
almacenamiento de alimentos. 

ALMACENAMIENTO DE PRODUCTOS FRESCOS 

Los alimentos cocinados deben enfriarse a temperatura ambiente antes de meterlos 
en el refrigerador. Es mejor colocar la comida en una bolsa sellada antes de 
introducirla en el refrigerador. Para mantener las verduras frescas en el recipiente, 
debe eliminarse el agua primero, de lo contrario, las verduras pueden echarse a 
perder. Si pone las verduras en una bolsa, pueden almacenarse por un período 
más largo. 

PERILLA DE CONTROL 
La perilla de control se utiliza para ajustar la temperatura de los diferentes 
compartimentos. El usuario puede ajustar la temperatura deseada mediante la 
perilla de control de giro ubicada en la parte posterior del compartimento de la zona 
de refrigeración. Si mueve la perilla en sentido de las agujas del reloj, la 
temperatura disminuye, y aumenta al girarla en el sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

13 V.3



ALMACENAMIENTO DE ALIMENTOS CONGELADOS 

La temperatura del congelador debe ser inferior a 
-18°C para almacenar alimentos durante un período 
prolongado. 
Después de comprar alimentos congelados, 
póngalos en el compartimento del congelador lo 
antes posible. 

-l8 °C

Cualquier alimento caliente debe enfriarse a temperatura ambiente antes de 
introducirse en el congelador. 

No coloque recipientes de vidrio con líquido en el compartimiento del congelador ya 
que el vidrio puede romperse. 

Es mejor clasificar los alimentos antes de ponerlos en el congelador. Reúna los 
mismos tipos de alimentos para ayudar a minimizar el tiempo de apertura de la 
puerta del congelador cuando saque los alimentos, así como para ahorrar energía. 

La comida no debe colocarse cerca de la salida o entrada del flujo de aire. Puede 
afectar a la circulación del aire. 

:;>15mm 
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MANTENIMIENTO 

LIMPIEZA 
Desenchufe siempre la unidad antes de la limpieza. La 
unidad debe limpiarse con frecuencia tanto por dentro 
como por fuera con agua y un poco de detergente 
neutro. Nunca use agua hirviendo, agentes de limpieza 
fuertes, ácidos o alcalinos, benceno, etc. Este 
producto debe repararlo únicamente un servicio 
técnico autorizado, y sólo se deben usar repuestos 
originales. 

1) Si el aparato está libre de escarcha.
2) Si el aparato tiene compartimento congelador.

LIMPIEZA DE LA BANDEJA DE AGUA 
La bandeja de agua se encuentra en la parte posterior 
de la unidad. Su función es recoger y evaporar el 
agua de descongelación. Por lo general, no necesita 
cuidados especiales, pero si encuentra un 
desbordamiento de agua o nota un olor extraño, es 
posible que deba revisarlo y limpiarlo. Desenchufe 
primero el cable de alimentación. Levante un poco la 
bandeja de agua y luego extráigala con cuidado 
(Precaución: asegúrese de que la tubería de descarga 
no esté demasiado caliente). Después de la limpieza, 
vuelva a colocar la bandeja de agua en la posición 
original. Asegúrese de que la tubería esté en la parte 
superior de la bandeja de agua antes de empujarla 
hasta su ubicación original. 

DEJAR LA UNIDAD APAGADA 
Si la unidad se apaga por un tiempo prolongado, se 
debe desenchufar y limpiar a fondo. Asegúrese de que 
la puerta no se pueda cerrar por completo (deje un 
espacio adecuado) y coloque la unidad en un área 
bien ventilada para evitar cualquier aparición de olor. 

SUSTITUCIÓN DE LA LUZ LED 
Advertencia: la luz LED no debe sustituirla el usuario. 
Si la luz LED está dañada, póngase en contacto con 
el departamento técnico para obtener ayuda. Para 
reemplazar la luz LED, se deben seguir los siguientes 
pasos: 

1. Desenchufe su electrodoméstico.
2. Retire la cubierta de la luz empujando hacia arriba

y hacia afuera.
3. Sujete la cubierta del LED con una mano mientras

presiona el pestillo del conector.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si experimenta un problema con su dispositivo o le preocupa que el dispositivo no 
funcione correctamente, puede realizar algunas comprobaciones sencillas antes de 
solicitar la asistencia del servicio técnico, que puede consultar a continuación. 

No intente reparar el aparato usted mismo. Si el problema persiste después de haber 
realizado las comprobaciones mencionadas a continuación, póngase en contacto con 
el servicio técnico oficial o con un electricista o técnico autorizado, o bien con la tienda 
donde compró el producto. 

Problema Posible causa y solución 
Compruebe si el cable de alimentación está enchufado 
correctamente a la toma de corriente. 
Verifique el fusible o circuito de su fuente de alimentación, 

La unidad no funciona reemplace si es necesario. 

correctamente La temperatura ambiente es muy baja. Intente bajar la 
temperatura de la unidad para tratar de resolver el problema. 
Es normal que el congelador no esté funcionando durante el ciclo 
de descongelación automática, o durante un breve período de 
tiemoo desoués de encender el aoarato oara oroteoer el comoresor. 

Olores en los El interior puede necesitar una limpieza. 
compartimentos Algunos alimentos, envases o envoltorios causan olores. 

Los sonidos descritos a continuación son bastante normales: 
• Sonido del compresor en funcionamiento.
• Ruido del movimiento del aire del pequeño motor ventilador en
el compartimento del congelador u otros compartimentos.

• Gorgoteo similar al agua hirviendo.
Ruido de la • Ruido de estallido durante la descongelación automática.
unidad • Chasquidos antes de que arranque el compresor.

Posibles causas de otros ruidos inusuales que pueden necesitar 
que compruebe y tome medidas: 
La unidad no está nivelada. 
La parte posterior del aparato toca la pared. 
Botellas o envases caídos. 

Es normal escuchar con frecuencia el sonido del motor, y tiene que 
funcionar más en las siguientes circunstancias: 
• La configuración de temperatura está más fría de lo necesario

El motor funciona 
• Recientemente se ha almacenado una gran cantidad de
alimentos calientes dentro del aparato.

continuamente • La temperatura exterior es demasiado alta.
• Las puertas se mantienen abiertas durante demasiado tiempo

o con demasiada frecuencia.
• Después de instalar el electrodoméstico o si se ha apagado

durante mucho tiempo.
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Problema Posible causa y Solución 
Compruebe que las salidas de aire no estén bloqueadas por 

Se produce una alimentos y asegúrese de que los alimentos se coloquen 
capa de escarcha permitiendo una ventilación suficiente. Asegúrese de que la 
en la unidad puerta esté completamente cerrada. Para eliminar la 

escarcha, consulte el capítulo de limpieza y cuidado. 
Puertas abiertas demasiado tiempo o con demasiada 

La temperatura interior frecuencia; o hay algún obstáculo que mantiene las puertas 
es demasiado alta. abiertas; o el aparato está ubicado sin guardar el espacio 

requerido en los lados, la parte posterior y la parte superior. 
La temperatura interior Aumente la temperatura siguiendo el capítulo "Panel de 
es demasiado fría. control". 

Compruebe si la parte superior del refrigerador está inclinada hacia 
Las puertas no se atrás 10-15 mm para permitir que las puertas se cierren 
pueden cerrar automáticamente, o si algo en el interior impide que las puertas se cierren. 

Es posible que la bandeja de agua (ubicada en la parte 
inferior trasera) no esté nivelada correctamente o que la 

El agua gotea en boquilla de drenaje (ubicada debajo de la parte superior del 
el suelo depósito del compresor) no esté colocada correctamente para 

dirigir el agua hacia esta bandeja o que la boquilla de agua 
esté obstruida. Es posible que deba alejar el refrigerador de la 
pared para revisar la bandeja y el surtidor. 
•La luz LEO puede estar dañada. Consulte cómo reemplazar

las luces LEO en el capítulo de limpieza y cuidado.
•El sistema de control ha desactivado las luces debido a

La luz no funciona que la puerta se ha mantenido abierta durante demasiado
tiempo, cierre y vuelva a abrir la puerta para reactivar las
luces.

CÓDIGOS DE ERROR 
Al detectar fallos, la pantalla muestra lo siguiente: 

CÓDIGO DE 
TIPO DE ERROR ERROR 

uc Fallo de comunicación 

RS Fallo del sensor (cámara de refrigeración) 

ES Fallo del sensor de temperatura ambiente 

FS Fallo del sensor (cámara de congelación) 

Fd Fallo del sensor de descongelación 

FF Fallo del ventilador 

FH Fallo de descongelación 

17 V.3



18 V.3

CONDICIONES DE LA GARANTÍA 
Este aparato tiene una garantía de reparación de tres años, a partir de la fecha de venta, contra 
todo defecto de funcionamiento proveniente de la fabricación, incluyendo mano de obra y 
piezas de recambio. Para justificar la fecha de compra será obligatorio presentar la factura o 
ticket de compra. Las condiciones de esta garantía se aplican únicamente a España y Portugal. 
Si ha adquirido este producto en otro país, consulte con su distribuidor las condiciones 
aplicables.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA 
1. Mandos a distancia, gomas de admisión de desagüe, atranques y juntas de puertas,

burletes.
2. Daños en esmaltes, pinturas, niquelados, cromados, oxidaciones u otro tipo de piezas o

componentes estéticos que no afecten al funcionamiento interno del aparato.
3. Daños en piezas de desgaste por uso, corrosión u oxidación, ya sea causada por el uso

normal del aparato o deterioro acelerado por circunstancias ambientales o climáticas no
propicias. No aptos para uso en exterior.

4. Daños en piezas frágiles de cristal, cristal vitrocerámico, plásticos, manetas, cestillos,
puertas o bombillas cuando su fallo o rotura no sea atribuible a un defecto de fabricación.

5. Averías producidas por causas fortuitas o siniestros de fuerza mayor, o como consecuencia
de un uso anormal, negligente o inadecuado del aparato.

6. Responsabilidades civiles de cualquier naturaleza.
7. Daños consecuenciales al aparato siempre que estos no hayan sido provocados por una

avería interna de funcionamiento.
8. Mantenimientos o conservación del aparato: revisiones periódicas, ajustes y engrases.
9. Las averías que pueden sufrir los accesorios y complementos, adaptadores, cables

externos, bolsas, recambios sueltos de todo tipo, lámparas, así como cualquier pieza
considerada consumible por el fabricante.

10.Averías causadas por una instalación incorrecta o no legal, ventilación inadecuada, falta de
toma de tierra en la vivienda, alteraciones de corriente, modificaciones inapropiadas o
utilización de piezas de recambio no originales.

11. Electrodomésticos que se utilicen en aplicaciones industriales o para fines comerciales.
12. Electrodomésticos con número de serie ilegible o alterado.

13. Defectos o averías producidas como consecuencia de arreglos, reparaciones,
modificaciones, o desarme de la instalación del aparato por el usuario o por un técnico no
autorizado por el fabricante, o como resultado del incumplimiento manifiesto de las
instrucciones de uso y mantenimiento del fabricante.

14.Durante el periodo de garantía es imprescindible conservar todos los manuales junto con
el equipo. Si el equipo se vende, dona o regala, se debe entregar el manual y todos los
documentos relacionados al nuevo usuario. Si alguno de estos se perdiera, no podrá ser
reclamada su reposición.

15. Las averías que tengan su origen o sean consecuencia directa o indirecta de: contacto con
líquidos, productos químicos y otras sustancias, así como de condiciones derivadas del
clima o el entorno: terremotos, incendios, inundaciones, calor excesivo o cualquier otra
fuerza externa, como insectos, roedores y otros animales que puedan tener acceso al
interior de la máquina o sus puntos de conexión.

16. Daños derivados de terrorismo, motín, alboroto o tumulto popular, manifestaciones y
huelgas legales o ilegales; hechos de actuaciones de la Fuerzas Armadas o de los Cuerpos
de Seguridad del Estado en tiempos de paz; conflictos armados y actos de guerra
(declarada o no); reacción o radiación nuclear o contaminación radiactiva; vicio o defecto
propio de los bienes; hechos calificados por el Gobierno de la Nación como de “catástrofe
o calamidad nacional”.

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso 
para la mejora del producto. Cualquier modificación del manual se 

actualizará en nuestra página web, puede consultar la última versión.

www.easelectric.es 



ELIMINACIÓN: No 
elimine este producto 
como residuos 
municipales sin 
clasificar. Es 
necesario recoger 
estos residuos por 
separado para un 
tratamiento especial. 

Con base en la directiva europea 2012/19/UE de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), 
los electrodomésticos no pueden ser arrojados en los 
contenedores municipales habituales; tienen que ser 
recogidos selectivamente para optimizar la recuperación 
y reciclado de los componentes y materiales que los 
constituyan y reducir el impacto en la salud humana y el 
medio ambiente. 

El símbolo del cubo de basura tachado se marca sobre 
todos los productos para recordar al consumidor la 
obligación de separarlos para la recogida selectiva. El 
consumidor debe contactar con la autoridad local o con 
el vendedor para informarse en relación a la correcta 
eliminación de su electrodoméstico. 
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ENGLISH 

WARNING! 

ThiS appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitch areas
in shop,offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail 
a pplications. 

lf the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,its service agent or similarly
qualified persons in arder to avoid a hazard. 

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a fammable propelant in this appliance.
lhe appliance has to be unplugged after use and befare carrying out user maintenance on the 
appliance. 

WARNING: Keep ventilation open, in the appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction. 

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer. 

WARNING: Do not damage the refrigerator circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer. 

WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulations because it uses
flammable blowing gas and refrigerator. 

WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged. 

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance. 
Do not ues extension cord or ungrounded ( two prong) adapters. 

DANGER: Risk of child entrapment. Befare you throw away your old refrigerator ar freezer:
-Take off the doors.
-Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply befare attempting the
installation of accessory. 
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Refrigerant and cyclopentane feaming material used fer refrigerator are flammable.
Therefere, when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any tire source and be 
recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm. 

For EN standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
benn given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.Children aged from 3to 8 years are allowed to load and unload refrigerating 
appliances. 

For IEC standard: This appliance is not intended to be used by persons (including children) with
reduced physical,sensory or mental capabilites, or lack of experience and konwledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible fer their 
safety. 

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To aviad contamination of feod ' please respect the fellowing instructions:
Opening the door fer long periods can cause a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance. 
- Clean regularly surfaces that can come in contact with feod and accessible drainage systems.
- Clean water tanks if they have not been used fer 48 h; flush the water system connected to a water
supply if water has not been drawn fer 5 days.
- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other feod.
- Two-star �-� frozen-feod compartments are suitable fer storing pre-frozen feod, storing or making ice
cream and making ice cubes.
- One-�, two-(*]E-)and three-star * * * compartments are not suitable fer the freezing of fresh feod.
- lf the refrigerating appliance is left empty fer long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the appliance.
This product contains a light source of energy efficiency class G.
ANY replacement or maintenance of LED lamps must be carried out by the manufacturer, its official
service agent or a similarly qualified person.

Warning:Risk of fire / flammable materia Is 
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SAIFETY PRECAIUTION 

Please always follow the safety hint listed below: 

The power suppiy for the unit should loe exactiy the same 
as described on the data sheet, and use the standard tri· 
prong socket. 

The unit should be operated in the absence of flammable 
or explosiva fumes. lt is prohibited to put the flarnmable, 
acid or volatile goods in ,cabinet. 

Please unplug the unit firrst when -you 1replace the light 
bulb or repair the refrigerator. 

Please unplug the unit immediately if you find any 
abnormal smell or smoke, and contact your local service 
center. 

Hanging or sitting on the door is very dangerous, it may 
overturn the unit and subvert the goods in (or on) the 
refrigerator. 

4 
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PARTS 
Due to the production's improvement, the unit you purchased maybe different from below 
sketch. 
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Freezer Room Fridge Room 
0 Glass Shelf 8 Glass Shelf 
8 Freezer Door 8 Fridge Door 
8 Freezer Door Racker O Upper Balcony On Freezer Door 

O Upper Freezer Compartment Drawer 8 Crispar 

Importan! notice: 
1,The product apprearance and specifications may be variad without notice to raise the produd qualily. 
2,The product apprearance and specifications may be varied with that r:J the relaled energy efficiency test or the related safety test,etc. 
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PLACEMENT 
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(D The unit should be placed in a ventilated and dry environment. Do not put the unit in 
direct sunshine, and keep it as far as possible from heat sources. 

@ The unit should be placed on flat and steady ground. Keep the unit level by adjusting the 
front leg levelers. 

@ Don't put the unit in cold area. 

© There should be enough spare space around the unit as shown, to allow proper 
ventilation. 

ENERGRY SAVING TIPS 

1. The interna! temperaturas could be affected by such factors as the location of the refrigerating
appliance, ambient temperatura and the frequency of door opening, and, if appropriate, a
warning that the setting of any temperatura control device might have to be varied to allow for
these factors;

2. The food to be frozen is not to be placed in diract contact with food in storage and, if
appropriate,that it could be necessary to reduce the quantity to be frozen if freezing every day is
anticipated,)

3. The placing of ice-tray(s) in arder to achieve optimal ice-fraezing;
4. The fact that effervescent drinks should not be storad in food fraezer compartments or cabinets

or in low-temperature compartments or cabinets, and that sorne products such as water ices
should not be consumad too cold;

5. The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any
kind of food and particularly far commercially quick-frozen food in food-fraezer and frozen-food
storage compartments or cabinets;

6. The pracautions necessary to pravent an undue rise in the temperatura of the frozen food while
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of
newspaper;

7.The fact that a rise in temperatura of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
deaning could shorten the storage lite;

8. Make sura the rafrigerator is located away from any heat source (induding ovens) and
diract sunlight.

9.Before storing hot foods, cool them to room temperatura.
1 O.Keep the door closed, reduce the opening frequency, and keep the opening time to a

mimimum. 
11.When defrosting frozen foods, you can put them into the fridge compartment, which will

assist in refrigeration helping to reduce the energy used.
12.Make sura the temperatura sensor is not covered or blocked by food, an keep a good

distance between foods.
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OPERATION CHECK 

lt may not work properly if being left at a temperatura above or below the indicated rang for a 
long period. 

Climate class Ambient temperatura 

SN +10·c to +32"C

N +16 ªC to +32"C

ST +16 ªC to +38"C

T +16 ªC to +43"C

Make sure the unit has been placed properly 
and all instructions have been observad. 

Adjust the control knob to the middle position, 
and then plug in the unit. After closing the door 
for several minutes, both side of cabinet 
becomes warm. 

30 minutes later, open the freezer compartment 
door, feel the cold air, that means the unit 
works properly.After a period of time the 
thermostat will switch off & on automatically 
and set the compartments at the desired 
temperatura. 

7 V.3



CONTROL PANEL 

Use your appliance according to the following control regulations, your appliance has the 
corresponding functions as the control panels showed in the pictures below. 

OPERA TION DISCRIPTION 

Keep long press "unlock" button for 3 seconds, then you can 
press other buttons for operating. Touch the "room" 
button, the current room will flash, and then press the "room" 
button again, you can choose between the fridge rooms 
and freezer rooms. lf there is no operation for more than 5S,the 
default will be confirmad, then the settings take effect. 
Touch the "Temperatura" button, the temperatura of 
compartment will increase and cycle. Short press "function" 
button to select the different mode. 

FRIDGE TEMPERATURE SETTING 
Press the "room" button, select the fridge compartment, indicator 
flash; 
Each time of press "temperatura" key, the temperatura rise and 
cycle as 2 - 3 - ... - 8 - OF - 2 - 3 - . . . . . . - 8 - OF, 
no operation for 5S, display flash stopped, the settings take 
effect. 
OF means stopping cooling. 

FREEZER TEMPERATURE SETTING 

Press the "room" button, select the freezer compartment, 
indicator flash; 
Each time of press "temperatura" key, the temperatura rise and 
cycle as -25-······--16--1 s--25-······--16--15,
no operation for 5S, display flash stopped, the settings take 
effect. 
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MODE DESCRIPTION 

MODE SETTING 
Press the "function" button, the current mode will flash; you can choose beteen smart, quick 
cooling, quick freeze, holiday and other four modes by pressing the "function" button; lf there 
is no operation for more than 5S,the default will be confirmad, then the settings take effect; 
when you're setting the temperatura , you'II exit this function freeze and the light indicator off. 

SMARTMODE 
The refrigerator will adjust the temperatura automatically according to the ambient 
temperatura and the temperatura inside the refrigerator, you don't have to choose the 
temperatura by yourself, save your time and effort. 

QUICK COOLING MODE 
In thhis mode,the temperatura of fridge comparment will reach setted temperatura quickly 
,which will help to keep the food fresh. lf you want to put much food in the refrigerator at 
once, please choose this mode. 

QUICK FREEZE MODE 
The food will be frozen in a short time. Note: This mode has a duration of 61 hours and a 
duration of 48 hours for both time modes to be chosed. When entering the quick freeze 
function normally, it defaults to a 6 hour quick time mode. lf you need to enter the 48 hour 
quick-freezing function you also need to do the following: in the quick-freeze function has 
been effective, continua to hold the "function" key and "temperatura" button for 5 seconds, 
enter the set frozen time selectiorn, frozen temperatura display area display the current 
freezing time (unit: hours), the remaining icons are not displayed; then press the 
"temperatura" key to set the quick-freezing time, set the arder of 48- ► 6- ► 48 ... - ► 6 cycles; 
Ss no key operation after the automatic lock confirmation or press the "unlock" button for 3 
seconds, the settings take effect, and return to the normal state. Frozen mode takes effect 
immediately after you have finished setting, and automatically exits and returns to normal 
control when the quick freeze time is set. 

HOLIDAY MODE 
When you and your family intend to go on holiday, and no one at home, you can choose 
this mode. The fridge and freezer compartment will automatch the appropriate temperatura 
in this mode. 
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lntelligent Quick 
� �Freeze 
lnleligenl Quick 

Freeze 
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o 
1.lntelligent function setting key

2.Quick freeze function setting key

3.lntelligent function display lamp

4.Quick freeze function indicator lamp

5.Refrigeration/ freezing temperature display lamp

1.lntelligent function setting key
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Temp Room 
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6.Refrigerating chamber indicator lamp

7.Freezing chamber indicator lamp

8.Refrigeration/ freezing chamber temperature setting key

9.Chamber selection setting key

Press the "lntelligent" key for a short time to make the refrigerator enter the intelligent mode 
for operation. 

2.Quick freeze function setting key

Press the "Quick Freeze" key for a short time to make the refrigerator enter the quick-freeze 
mode for operation. 

3.lntelligent function display lamp

Under this mode, the refrigerator will adjust the temperatura setting automatically according 
to the changas of ambient temperatura and the temperatura inside the refrigerator, and it 
does not need artificial adjustment, making you free from worry and saving your labour. 

4.Quick freeze function indicator lamp

After the quick freeze function indicator lamp turns on, the refrigerator will enter the quick 
freeze mode. The quick freeze mode could make foods totally frozen within a short time. 

Note: This mode could last far 6 hours and 48 hours. lf the refrigerator enters into quick freeze function normally, it is 
generally defaulted to be the mode of 6-hour quick freeze. lf needing 48-hour quick freeze, you will need to carry out the 
fallowing operation: Under the state that the quick freeze function has taken effect, press the "Quick Freeze• key and 
ªTemperature• key continuously far 5s to enter into the option of setting up quick freeze time, the freezing temperature 
display area will display the current quick freeze time (unit: hour), and other icons will not be displayed; then, press 
"Temperature• key to set up quick freeze time, which may be set up to cycle according to the sequence of 48-➔ 6-► 48 ... -➔ 
6; after automatic locking and confirmation if there is no key-pressing operation within 5s, or after the "Quick Freeze" key is 
pressed for 3s, the setting will take effect, and the refrigerator will retum to normal state. The quick freeze mode will take 
effect immediately after the completion of your setting. After the quick freeze time that you set up is satisfied, the refrigerator 
will exit from this mode automatically, and restare normal control. 
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5.Refrigeration/ freezing temperature display lamp

Display the temperature set up for the refrigeration/ freezing chamber, and display in a 
circular way at the frequency of 1 Hz. 

6.Refrigerating chamber indicator lamp

When the temperature set up for the refrigerating chamber is displayed, and the refrigeration 
chamber indicator lamp will turn on. 

7.Freezing chamber indicator lamp

When the temperature set up for the freezing chamber is displayed, the freezing chamber 
indicator lamp will turn on. 

8.Refrigeration/ freezing chamber temperature setting key

Press "Room" key to select "Refrigeration", and the refrigeration temperature display area will 
display originally set temperature, and flicker at the frequency of 1 Hz; press 
"Temperature" key for every one more time, the setting will change in a circular way as per 
2- 3 ... - 8 - OF- 2---+ 3 .. ---+ 8 ---+ OF; if there is no key-pressing operation within 5s or the
"Room" key is pressed once more to enter into the setting of other room, the indicator lamp
will stop flickering, and the setting will take effect.
lf the refrigerator is set up to be OF, the refrigerator will stop refrigerating.
Press "Room" key to select "Freezing", and the freezing temperature display area will display
originally set temperature and flicker at the frequency of 1 Hz; press "Temperature" key for
every one more time, the setting will change in a circular way as per -25---+ ... ---+ -16---+ -15---+
25---+ ... ---+ -16---+ -15; if there is no key-pressing operation within 5s or the "Room" key is
pressed once more to enter into the setting of other room, the indicator lamp will stop
flickering, and the setting will take effect.

9.Chamber selection setting key

Touch "Room" key lightly, and the current room indicator lamp will turn on and flicker at the 
frequency of 1 Hz. Press "Room" key for every one more time, the indicator lamp will change 
circularly between refrigeration chamber and freezing chamber. lf there is no key-pressing 
operation within 5s, the setting will be defaulted confirmed and will take effect. 
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FOOD STORAGE 

The temperatura in the fresh compartment is between 
0-1 OªC, although this lower temperatura can limit the 
bacteria propagation, it is not suitable for a long period of 
food storage. 

FRESH FOOD STORAGE 

Cooked food should be cooled down to room temperatura before putting into the refrigerator. 
lt is better to put the food in a sealed bag before placing into the refrigerator. 
In order to keep vegetables fresh in the crispar. any water should be removed first, otherwise 
the vegetables may spoil. lf you put the vegetables in the bag. they may be stored for a 
longer period. 

CONTROL KNOB 
Is used to adjust the temperatura of different compartment. User can adjust for desired 
temperatura. 

User can adjust the temperatura of cooling by turn-control knob located at the back of the 
cooling zone cabinet. The knob is used for controlling temperatura of cooling. Temperatura 
shall get lower if turning the knobs by clockwise sense while I get higher if anticlockwise. 
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FROZEN FOOD STORAGE 

The temperatura of the freezer is colder than -18 ªC. lt is 
to store food to be kept for a long period. 

After buying frozen food, please put it into the freezer 
compartment as soon as possible. 

-18 ºC

Any hot food must be cooled down to room temperatura before it is put into the freezer. 

Please don•t put glass containers filed with liquid into the freezer compartment as the glass 
may break. 

lt is better to presort the foods before putting them into the freezer. Put the same kinds of 
food together to help to minimiza the time to the freezer door opening when you take the 
food out,and helps to save energy. 

The food should be put too close to the outlet or inlet of the airflow. lt may affect the air 
circulation 

�15mm 
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MAIINTENANCIE 

CLEANING 

Always unpiug the Iunit befme cieaning .. 

The unit should be cleaning frequently both inside and 
outslde using water and a little neutral detergent. 
Never use boiling water, harah cieaning agents, acid, 
aikaii or benzene etc. 

This product must be servi by an authorí.zed .servi ce 
ceInte1r, and only genuine spare paIrts must be used. 

1 ).lf the appliance is ·fro:st free. 
2).lf the appliance contains freezer compartment. 

'WATER PAN CLEANING 

The water pan is located in the back of cabinet. lts 
function is to collect and evapoIrate the de·fro:st water. 
Usuaily it doesn1t need special 1care, but if you find
sorne 'water uverflow or odd smeil, it may neéd tó bé 
checked and cieaned. Pull out the power córd fifst. Lift 
the water pan up a litlle, and then pull it straight out 
carefully.(Caution: make sure the discharge pipé is nót 
too hot). After cleaning, réfix the water pan intó the 
original position. Make su e that the pipe is on the tóp ot 
the water pan befare you push it into the original 

LEAVING THE UNIIT SWITCHED OFF 

lf the unit will be switched off for a long time, the plug 
should be pulled out, the clean the unit thoroughly. 
Ensure that the door cannot be fully closed (leaved a 
suitable gap), and place the unit in a well-ventilated 
area to avoid any odor. 

REPLACING THE LED LIGHT 

Warning: The LEO light must not be replaced by the 
user! if the LEO light is damaged, contact the customer 
helping for assistance. To replace the LEO light, the 
below steps can be followed: 
1.Unplug your appliance.
2.Remove light cover by pushing up and out.
3.Hold the LEO cover with one hand while pressing the
connector latch.

14 
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TROUBLE SHOOTING: 

lf you experience a problem with your appliance or are concerned that the appliance is 
not functioning correctly, you can carry out sorne easy checks before calling for 
service,please see below. 

Warning! Don't try to repair the appliance yourself. lf theproblem persists after you have 
made the checks mentioned below, contact a qualified electrician, authorized service 
engineer or the shop where you purchased the product. 

Problem Possible cause & Solution 
Check whether the power cord is plugged into the power outlet 
properly. 
Check the fuse or circuit of your power supply, replace if 

Appliance is not working necessary. 
correctly The ambient temperatura is too low. Try setting the chamber 

temperatura to a colder level to solve this problem. 
lt is normal that the freezer is not operating during the 
automatic defrost cycle, or for a short time after the appliance 
is switched on to protect the compressor. 

Odours from the The interior may need to be cleaned 
compartments Sorne food, containers or wrapping cause odours. 

The sounds below are quite normal: 
•Compressor running noises.
•Air movement noise from the small fan motor in the freezer
compartment or other compartments.

•Gurgling sound similar to water boiling.
Noise from the •Popping noise during automatic defrosting.
appliance •Clicking noise before the compressor starts.

Other unusual noises are due to the reasons below and may
need you to check and take action:
The cabinet is not level.
The back of appliance touches the wall.
Bottles or containers fallen or
lt is normal to frequently hear the sound of the motor, it will
need to run more when in following circumstances:
• Temperatura setting is set colder than necessary

The motor runs • Large quantity of warm food has recently been stored within

continuously the appliance.
•The temperatura outside the appliance is too high.
•Doors are kept open too long or too often.
•After your installing the appliance or it has been switched off

for a long time.
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Problem Possible cause & Solution 
Check that the air outlets are not blocked by food and ensura 

A layer of frost occurs in food is placed within the appliance to allow sufficient 
the compartment ventilation. Ensura that door is fully closed. To ramove the 

frost, please refer to cleaning and care chapter. 

lemperatura inside is You may have left the doors open too long or too fraquently; or 
the doors are kept open by sorne obstacle; or the appliance is too warm located with insufficient clearance at the sides, back and top 

Temperatura inside is lncrease the temperatura by following the "Display controlsª

too cold chapter. 
Doors cant be closed Check whether the top of the rafrigerator is tilted back by 
easily 10-15mm to allow the doors to self close, or if something inside

is praventing the doors from closing.
The water pan (located at the raar bottom of the cabinet) may 
not be properly leveled, or the draining spout ( located 

Water drips on the floor undemeath the top of the comprassor depot) may not be 
properly positioned to diract water into this pan, or the water 
spout is blocked. You may need to pull the refrigerator away 
from the wall to check the pan and spout. 
•The LED light may be damaged. Refer to raplace LED lights
in cleaning and cara chapter.

The light is not working • The control system has disabled the lights due to the door 
being kept open too long, close and reopens the door to 
raactivate the lights. 

FAULT DISPLAY 
Fault display shows as following under Fault mode: 

ERRORCODE ERRORTYPE 

uc Communication failura 

RS Sensor failure (refrigerating chamber) 

ES Failure of ambient temperatura sensor 
FS Sensor failura (freezing chamber) ' 

Fd Defrosting sensor failura 
FF Fan failure 

FH Defrosting failura 
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WARRANTY CONDITIONS
This appliance is guaranteed for three years from the date of sale against all manufacturing 
defects, including labour and spare parts. In order to justify the date of purchase, it will be 
compulsory to present the invoice or purchase receipt. The conditions of this warranty apply 
only to Spain and Portugal. If you have purchased this product in another country, please 
consult your distributor for the applicable conditions.

WARRANTY EXCLUSIONS
1. Remote controls, drain intake rubbers, dockings and door seals, weather stripping.
2. Damage to enamels, paints, nickel plating, chrome plating, oxidation or other types of

aesthetic parts or components that do not affect the internal functioning of the
appliance.

3. Damage to wear parts due to use, corrosion or oxidation, whether caused by normal use
of the appliance or accelerated deterioration due to unfavorable environmental or
climatic circumstances. Not suitable for outdoor use.

4. Damage to fragile pieces of glass, glass ceramic, plastics, handles, baskets, doors or light
bulbs when their failure or breakage is not attributable to a manufacturing defect.

5. Faults produced by fortuitous causes or accidents of force majeure, or as a consequence
of abnormal, negligent or inappropriate use of the device.

6. Civil liabilities of any nature.
7. Consequential damage to the appliance as long as it has not been caused by an internal

malfunction.
8. Maintenance or upkeep of the appliance: periodic reviews, adjustments and greases.
9. Faults that accessories and complements, adapters, external cables, bags, spare parts of

all kinds, lamps, as well as any part considered consumable by the manufacturer, may
suffer.

10. Faults caused by incorrect or illegal installation, inadequate ventilation, lack of
grounding in the home, power disturbances, inappropriate modifications or use of non-
original spare parts.

11. Appliances used in industrial applications or for commercial purposes.
12. Appliances with illegible or altered serial number.
13. Defects or breakdowns produced as a result of fixes, repairs, modifications, or

disassembly of the installation of the device by the user or by a technician not
authorized by the manufacturer, or as a result of manifest non-compliance with the
manufacturer's instructions for use and maintenance.

14. During the warranty period it is essential to keep all manuals together with the
equipment. If the equipment is sold, donated or given away, the manual and all related
documents must be given to the new user. If any of these are lost, their replacement
cannot be claimed.

15. Faults that have their origin or are a direct or indirect consequence of: contact with
liquids, chemicals and other substances, as well as conditions derived from the climate
or the environment: earthquakes, fires, floods, excessive heat or any other external force,
such as insects, rodents and other animals that may have access to the interior of the
machine or its connection points.

16. Damages derived from terrorism, riot or popular tumult, legal or illegal demonstrations
and strikes; facts of actions of the Armed Forces or the State Security Forces in times of
peace; armed conflicts and acts of war (declared or not); nuclear reaction or radiation or
radioactive contamination; vice or defect of the goods; facts classified by the
Government of the Nation as "national catastrophe or calamity".

Design and specifications are subject to change without notice 
for product improvement. Any changes to the manual will be 

updated on our website, you can check the latest version. 

www.easelectric.es 



DISPOSAL: Do not 
dispose this product 
as unsorted municipal 
waste. Collection of 
such waste separately 
for special treatment 
is necessary. 

The european directiva 2012/19 /UE on wasted 
electrical and electronic equipments (WEEE), requires 
that household electrical appliances must not be 
disposed of in the normal unsorted municipal waste 
stream. appliances must be collected separately in 
arder to optimiza the recovery and recycling of the 
materials they contain, and reduce the impact on 
human health and the environment. 

The crossed out "wheeled bin" symbol on the product 
reminds you of your obligation, that when you disposed 
of the appliances, it must be separately collected. 
Consumers should contact their local authority or 
retailer for information concerning the correct disposal 
of their old appliance. 
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Frans.cais, 
AVERTISSEMENT! 

Cet appareil est conºu pour etre utilisé a domicile et dans des 
applications similaires, telles que les cuisines du personnel dans 
les magasins, les bureaux et autres environnements de travail ; les 
chalets et par les clients dans les hótels, les motels et autres 
environnements résidentiels ; comme les bed&breakfasts ; la 
restauration et autres applications similaires non commerciales. 
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit etre remplacé 
par le fabricant, son agent de service ou une autre personne ayant 
une qualification similaire pour éviter tout risque. 
Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes 
aérosols contenant des propulseurs inflammables dans cet 
appareil. L'appareil doit etre débranché apres utilisation et avant 
que l'utilisateur n'effectue une quelconque maintenance. 
AVERTISSEMENT: Évitez de bloquer les ouvertures de ventilation 
sur l'appareil ou la structure intégrée. 
AVERTISSEMENT: N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou 
d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, sauf si 
le fabricant le recommande. 
AVERTISSEMENT: Ne pas endommager le circuit de 
refroid issement. 
AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser d'appareils électriques a
l'intérieur des compartiments de stockage des aliments de 
l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant. 
AVERTISSEMENT: éliminez le réfrigérateur conformément aux 
réglementations locales car il utilise du gaz inflammable et du 
réfrigérateur. 
AVERTISSEMENT: Lorsque vous placez l'appareil, assurez-vous 
que le cordon d'alimentation n'est pas coincé ou endommagé. 
AVERTISSEMENT: Ne pas placer les prises de courant portables 
ou les blocs d'alimentation portables a l'arriere de l'appareil. 
N'utilisez pas de rallonge non mise a la terre ou d'adaptateur a
deux broches. 
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DANGER: 11 existe un risque que des enfants soient piégés a
l'intérieur du réfrigérateur. Avant de jeter votre ancien 
réfrigérateur ou congélateur: 

- Enlevez les portes.
- Laisser les étageres en place afin que les enfants ne
puissent pas entrer facilement.

Le réfrigérateur doit etre débranché de la source 
d'alimentation électrique avant l'installation des accessoires. 

Le réfrigérant et la mousse de cyclopentane utilisés pour le 
réfrigérateur sont inflammables. Par conséquent, lorsque le 
réfrigérateur est mis au rebut, il doit etre tenu a l'écart de toute 
source d'incendie et son recyclage ou son élimination doit etre 
confié a une entreprise de récupération spécialement 
qualifiée. En aucun cas, il ne doit etre éliminé par combustion, 
pour éviter d'endommager l'environnement ou tout autre 
dommage. 

Norme EN: cet appareil peut etre utilisé par des enfants a
partir de 8 ans, des personnes agées ou des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, et 
des personnes en manque d'expérience et de ils comprennent 
les risques encourus. Les enfants de 3 a 8 ans peuvent 
remplir et vider le réfrigérateur. 

Norme CEI: Cet appareil n'est pas destiné a etre utilisé par 
des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d'expérience et de connaissances, a moins qu'elles n'aient été 
supervisées ou i

1
nstruites dans l'utilisation de l'appareil par un 

personne responsable de votre sécurité. 

Les enfants doivent etre surveillés a tout moment pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 
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Pour éviter la contamination des aliments, respectez les 
suivant les instructions: 
- Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une
augmentation significativa de la température dans les
compartiments de l'appareil.
- Nettoyez régulierement les surfaces pouvant entrer en
contact avec les aliments et les systemes de drainage
accessibles.
- Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas été utilisés
pendant 48 heures; Rincer le systeme d'eau raccordé a
l'alimentation si aucune eau n'a été prélevée pendant 5 jours. 
- Conservez la viande et le poisson crus dans des récipients
appropriés au réfrigérateur afin qu'ils n'entrent pas en contact
ou ne coulent pas sur d'autres aliments.
- Les compartiments pour aliments surgelés deux étoiles �1
conviennent pour la conservation des aliments précongelés, la
conservation ou la fabrication de glaces et pour la fabrication
de glacons.
Les compartiments d'une @ , deux * et trois -*--�--� étoiles
ne conviennent pas pour congelar des aliments frais.
- Si le réfrigérateur doit etre laissé vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et
laissez la porte ouverte pour éviter la formation de moisissure
a l'intérieur de l'appareil. 
Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité 
énergétique G. 
Tout remplacement ou entretien des lampes LEO doit etre 
effectué par le fabricant, son agent de service officiel ou une 
personne de qualification similaire. 

Avertissement: Risque 
d'incendie / matériaux 

inflammables. 
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PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ 

Suivez toujours les conseils de sécurité ci­
dessous: 

L'alimentation électrique de l'unité doit etre 
exactement la meme que celle décrite dans 
le tableau des spécifications et une fiche 
tripolaire standard doit etre utilisée. 

L'appareil ne doit pas etre utilisé a proximité 
de matériaux inflammables ou de gaz 
explosifs. 11 est interdit de mettre des 
produits inflammables, acides ou volatils au 
réfrigérateur. 

Si vous remplacez l'ampoule intérieure ou 
réparez le réfrigérateur, débranchez d'abord 
l'appareil. 

Débranchez l'appareil immédiatement si 
vous remarquez une odeur ou de la fumée 
anormale et contactez le support technique. 

Accrocher ou s'asseoir sur la porte est tres 
dangereux, cela peut faire basculer l'appareil 
et les produits a l'intérieur ou sur le dessus. 
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PIECES 

L'image ci-dessous est a titre indicatif uniquement, l'apparence réelle de 
l'unité prévaut. 
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Congélateur 
1. Étagere en verre
2. Porte du congélateur
3. Tablette de la porte du congélateur
4. Tiroir inférieur du compartiment
congélateur

Avertissement important: 

1 

1 

' 

= - 1
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Réfrigérateur 
5. Étagere en verre
6. Porte du réfrigérateur
7. Balcon supérieur sur la porte du
congélateur
8. Tiroir a légumes

1. L'apparence et les spécifications du produit peuvent etre modifiées sans préavis
pour améliorer la qualité du produit.
2. L'apparence et les spécifications du produit peuvent différer de calles du test
d'efficacité énergétique ou du test de sécurité associé, etc.
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EMPLACEMENT 

ll 
�] 
� 

G) @ 
1) L'appareil doit etre placé dans un environnement ventilé et sec. N'installez pas
l'appareil a un endroit oü il regoit la lumiere directe du soleil et tenez-le aussi loin
que possible des sources de chaleur.
2) L'unité doit etre placée sur un sol plat et stable. Maintenez l'appareil de niveau
en ajustant les niveleurs sur les pieds avant.
3) Ne placez pas l'appareil dans un endroit froid.
4) 11 doit y avoir suffisamment d'espace libre autour de l'unité comme illustré pour
permettre une ventilation adéquate.

CONSEILS D'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE 
1. La température interne peut etre affectée par des facteurs tels que l'emplacement du
réfrigérateur, la température ambiante et la fréquence a laquelle la porte est ouverte. La
configuration de tout dispositif de controle de la température peut devoir etre modifiée pour
tenir compte de ces facteurs;
2. Les aliments a congeler ne doivent pas entrer en contact direct avec les aliments déja
stockés. 11 peut etre nécessaire de réduire la quantité d'aliments a congeler si vous prévoyez
de congeler tous les jours.
3. Positionnez le (s) bac (s) a glace pour une congélation optimale de la glace;
4. Les boissons effervescentes ne doivent pas etre stockées dans le compartiment
congélateur ou dans les compartiments a basse température. Veuillez noter que certains
produits, comme les glacons, ne doivent pas etre consommés trop froids.
5. 11 n'est pas recommandé de dépasser la durée de stockage recommandée par les
conditionneurs d'aliments de tout type dans les congélateurs et les compartiments de
stockage des aliments surgelés, en particulier pour les aliments surgelés commercialement.
6. Prenez les précautions nécessaires pour éviter une élévation excessive de la température
des aliments congelés lors de la décongélation du réfrigérateur, par exemple en enveloppant
des aliments surgelés dans plusieurs couches de papier isolant.
7. Gardez toujours a l'esprit qu'une élévation de la température au-dessus des aliments
congelés pendant la décongélation manuelle, l'entretien ou le nettoyage de l'appareil peut
réduire la durée de conservation des aliments.
8. Assurez-vous que le réfrigérateur est éloigné de toute source de chaleur
(y compris les tours) et la lumiere directe du soleil.
9. Avant de conserver des aliments chauds, laissez-les refroidir a température ambiante.
1 O. Gardez la porte fermée, réduisez la fréquence d'ouverture et réduisez au minimum le
temps d'ouverture.
11. Pour décongeler les aliments, vous pouvez les placer dans le compartiment réfrigérateur.
Cela aidera a garder votre refroidissement et a réduire l'énergie utilisée.
12. Assurez-vous que le capteur de température n'est pas couvert ou bloqué par des
aliments. Gardez une distance adéquate entre les aliments.
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CONTROLE DE FONCTIONNEMENT 

11 peut ne pas fonctionner correctement si la température est supérieure ou inférieure a
la plage indiquée pendant une longue période. 

Classe climatique Température ambiante 

SN +10'C a +32'C

N +16'C a +32'C

ST +16'C a +38'C

T + 16'C a +43'C

Assurez-vous que l'appareil a été positionné 
correctement et que toutes les instructions 
ont été suivies. 

Réglez le bouton de commande sur la 
position médiane, puis branchez l'appareil. 
Apres avoir fermé la porte pendant plusieurs 
minutes, les deux cótés de l'appareil 
deviennent chauds. 

30 minutes plus tard, ouvrez la porte du 
compartiment congélateur et notez si l'air est 
froid. Cela signifie que l'unité fonctionne 
correctement. Apres un certain temps, le 
thermostat s'éteint et se rallume 
automatiquement et regle la température 
désirée dans chaque compartiment. 
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PANNEAUDECOMMANDE 
Utilisez votre réfrigérateur conformément aux normes de controle suivantes. Votre 
appareil dispose des fonctions correspondant aux panneaux de commande 
illustrés dans les images ci-dessous. 

DESCRIPTION DE L'OPÉRATION 

Appuyez et maintenez le bouton "Unlock" pendant 3 secondes 
pour déverrouiller le panneau de commande pour l'utilisation. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton «Room», le 
compartiment actuel clignote. Appuyez a nouveau sur "Room" 
pour choisir entre les compartiments réfrigérateur et 
congélateur. Si aucune action n'est entreprise pendant plus de 5 
secondes, la valeur par défaut sera confirmée et le nouveau 
parametre démarrera. Appuyez sur le bouton "Temperature", la 
température du compartiment augmentera et restera. 
Appuyez brievement sur la touche "Function" pour sélectionner 
le mode de fonctionnement. 

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DU RÉFRIGÉRATEUR 

Appuyez sur la touche «Room» et sélectionnez 
le compartiment réfrigérateur: le voyant clignote. A 
chaque pression sur la touche "Température", la température 
augmente séquentiellement comme 2 > 3 > ... ... > 8 > OF > 2 
> 3 > ... . .. > 8 > OF. Si vous n'appuyez sur aucun bouton
dans les 5 secondes, le flash de l'écran s'arretera
et le réglage prendra effet. OF signifie que le
refroidissement s'arrete.

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DU CONGÉLATEUR 

ei 
SMART li)ONTROL 

--• 
ROOM 

TEMPERATURE 

l±EI 

Appuyez sur le bouton "Room" et sélectionnez le compartiment congélateur: le 
voyant clignote. Chaque fois que vous appuyez sur la touche "Température", la 
température augmente de maniere séquentielle comme -25 > ...... > - 16 > -15 > -25 
> ...... , - 16 > -15. Si vous n'appuyez sur aucun bouton dans les 5 secondes, le
flash de l'écran s'arretera et le réglage prendra effet. 
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DESCRIPTION DES MODES 

RÉGLAGE DU MODE 
Appuyez sur le bouton "Function" et le mode actuel clignotera. Vous pouvez choisir 
entre Smart, Quick Cool, Quick Freeze, Holiday et d'autres modes de fonctionnement 
en appuyant sur le bouton «Function». Si aucune action n'est entreprise pendant plus 
de 5 secondes, la valeur par défaut sera confirmée et le réglage prendra effet. 
Lorsque vous réglez la température, lorsque vous quittez cette fonction de 
congélation, le voyant lumineux s'éteint. 

MODE INTELLIGENT 
Le réfrigérateur ajuste automatiquement la température en fonction de la température 
ambiante et de la température intérieure. De cette fac;on, le réfrigérateur fonctionne 
pour vous et vous fait gagner du temps et des efforts. 

MODE DE REFROIDISSEMENT RAPIDE 
Dans ce mode, la température du réfrigérateur atteindra rapidement la température 
réglée, ce qui aidera a garder les aliments frais. Si vous souhaitez mettre beaucoup 
d'aliments dans le réfrigérateur a la fois, choisissez ce mode. 

MODE DE CONGÉLATION RAPIDE 
Les aliments sont congelés en peu de temps. Remarque: Ce mode a une durée de 6 
heures et une durée de 48 heures dans les deux modes qui peuvent etre choisis. 
Lorsque vous accédez normalement a la fonction de congélation rapide, la valeur par 
défaut est un mode de congélation rapide de 6 heures. Si vous devez utiliser la 
fonction de congélation rapide de 48 heures, procédez comme suit: Une fois que vous 
avez réglé la fonction de congélation rapide, continuez d'appuyer sur la touche 
«Function» et le bouton «Temperature» pendant 5 secondes pour accéder a la 
sélection de temps de congélation. La zone d'affichage de la température gelée 
indique la température actuelle (unité: heures) et n'affiche pas les icones restantes. 
Appuyez a nouveau sur le bouton "Temperature" pour sélectionner le temps de 
congélation, qui suit cette séquence: 48> 6> 48 ... > 6. S'il n'y a pas d'action pendant 5 
secondes et que le verrouillage automatique est confirmé, appuyez sur le bouton 
"Unlock" pendant 3 secondes: le réglage prendra effet et l'appareil retournera a son 
état normal. Le mode de congélation rapide s'active immédiatement apres la fin de la 
configuration, et quitte automatiquement et revient au controle normal lorsque le 
temps de gel par explosion est écoulé. 

MODE VACANCES 
Si vous et votre famille avez l'intention de partir en vacances et que personne ne sera 
a la maison, vous pouvez choisir ce mode. Le réfrigérateur et le congélateur se 
connecteront automatiquement a la température appropriée dans ce mode. 
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1. Touche de réglage du mode intelligent
2. Touche de réglage du mode de congélation
rapide
3. lcone lumineuse du mode intelligent
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6. Témoin lumineux de la chambra de
refroidissement.
7. Témoin lumineux de la chambra du
congélateur

4. lcone lumineuse pour le mode de
congélation rapide

8. Touche de réglage de la température de la
chambra de réfrigération / congélation

5. Lampe d'affichage de la température de
réfrigération / congélation

1. Bouton de réglage du mode intelligent

9. Bouton de sélection de la chambra de
réfrigération / congélation.

Appuyez sur "lntelligent" pour entrer le réfrigérateur en mode de fonctionnement 
intelligent. 

2. Bouton de réglage pour la fonction de congélation rapide

Appuyez sur la touche «Quick Freeze (Congélation rapide )» pour entrer dans le 
réfrigérateur en mode de congélation rapide. 

3. lcone de mode intelligent éclairée

Dans ce mode, le réfrigérateur ajuste automatiquement la température en fonction des 
changements de température ambiante et de la température a l'intérieur du 
réfrigérateur, de sorte que vous n'avez pas besoin de l'utilisateur pour faire des 
ajustements, vous libérant de l'inquiétude et vous économisant du travail. 

4. lcone lumineuse du mode de congélation rapide

Une fois le voyant de la fonction de congélation rapide allumé, le réfrigérateur passe en 
mode de congélation rapide. Le mode de congélation rapide garantit que les aliments 
sont complétement congelés en un rien de temps. 

Remarque: ce mode peut durer entre 6 heures et 48 heures. Généralement, la durée du mode de 
congélation rapide est de 6 heures. Si vous avez besoin d'une congélation rapide de 48 heures, vous 
devez procéder comme suit: Une fois le mode de congélation rapide activé, appuyez sur les boutons 
«Quick Freeze» et «Temperatura» pendant 5 secondes pour accéder a l'option de réglage de la durée de 
congélation. congélation rapide. La zone d'affichage de la température de congélation indiquera l'heure 
actuelle de refroidissement rapide (unité: heure) et les autres icónes ne seront pas affichées. Appuyez sur 
le bouton "Temperatura" pour régler le temps de congélation rapide, qui peut etre réglé selon la séquence 
de 48> 6> 48 ... > 6. Le réglage commencera a prendre effet si le verrouillage automatique s'est produit, 
sinon rien n'est enfoncé pendant 5 secondes ou si le bouton «Quick Freeze» est enfoncé pendant 3 
secondes, le réfrigérateur reviendra a la normale. Le mode de congélation rapide entrara en vigueur 
immédiatement apres avoir terminé sa configuration. Si vous modifiez la durée de congélation rapide que 
vous avez définie, le réfrigérateur quittera automatiquement ce mode et rétablira le controle normal. 
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5. Lampe d'affichage de la température de réfrigération / congélation: Affiche la
température réglée de la chambra de réfrigération / congélation séquentiellement, a la
fréquence de 1 Hz.

6. Témoin lumineux de la chambre de refroidissement: lorsque la température de
la chambra de refroidissement est réglée, le voyant de la chambra de
refroidissement s'allume.

7. Témoin lumineux de la chambre du congélateur: lorsque la température de
la chambra de congélation est réglée, le témoin de la chambra de congélation s'allume.

8. Touche de réglage de la température de la chambre de réfrigération /
congélation Appuyez sur la touche «Room» pour sélectionner «Réfrigération» et la
zone d'affichage de la température de réfrigération affichera la température réglée a
!'origine et clignotera a la fréquence est de 1 Hz. Appuyez sur la touche «Température»
et le réglage changara séquentiellement, selon 2> 3 ... > 8> OF> 2> 3 ... > 8> OF. Si
aucune touche n'est enfoncée Dans les 5 secondes ou la touche "Room" est pressée
une fois de plus pour accéder au réglage de la chambra du congélateur, le témoin
lumineux arretera de clignoter et le réglage prendra effet. Si le réfrigérateur est réglé
pour etre éteint, il cessera de clignoter. En appuyant sur la touche «Room» pour
sélectionner «Congélation», la zone d'affichage de la température de congélation
indique la température réglée a !'origine et clignote a la fréquence de 1 Hz. En
appuyant sur la touche «Temperatura», le réglage est réglé. la guration change
séquentiellement: -25> ... > -16> -15> - 25-> ... > -16> -15. Si aucune touche n'est
enfoncée dans les 5 secondes ou si la touche «Room» esta nouveau enfoncée pour
accéder au réglage de la chambra froide, le voyant cesse de clignoter et le réglage
prend effet.

9. Bouton de sélection réfrigérateur / congélateur: Appuyez sur la touche "Room",
et le voyant du compartiment actuel s'allumera et clignotera a la fréquence de 1 Hz.
Appuyez a nouveau sur la touche "Room"; le voyant lumineux alternara entre la
chambra de réfrigération et la chambra de congélation. Si aucune touche n'est
enfoncée dans les 5 secondes, le réglage est confirmé par défaut et commence a
prendre effet.
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STOCKAGE DE NOURRITURE 

La température dans le compartiment réfrigérateur peut 
etre comprise entre O º et 1 O º C, et bien que la 
température plus basse puisse limiter la propagation 
des bactéries, elle ne convient pas pour le stockage 
des aliments a long terme. 

STOCKAGE DE PRODUITS FRAIS 

Les aliments cuits doivent etre refroidis a température ambiante avant de les mettre 
au réfrigérateur. 11 est préférable de mettre les aliments dans un sac scellé avant de 
les mettre au réfrigérateur. Pour garder les légumes frais dans le récipient, l'eau doit 
d'abord etre retirée, sinon les légumes peuvent se détériorer. Si vous mettez les 
légumes dans un sac, ils peuvent etre conservés plus longtemps. 

BOUTON DE CONTROLE 
Le bouton de commande permet de régler la température des différents 
compartiments. L'utilisateur peut régler la température souhaitée a l'aide du bouton 
de commande rotatif situé a l'arriere du compartiment de la zone de refroidissement. 
Si vous tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre, la température 
diminue et elle augmente lorsque vous le tournez dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre. 
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STOCKAGE DES ALIMENTS SURGELÉS 

La température du congélateur doit etre inférieure a
-18 º C pour conserver les aliments pendant une
période prolongée.

Apres avoir acheté des aliments surgelés, mettez­
les dans le compartiment congélateur des que 
possible. 

-l8 °C

Tout aliment chaud doit etre refroidi a température ambiante avant d'etre placé dans 
le congélateur. 

Ne mettez pas de récipients en verre contenant du liquide dans le compartiment 
congélateur car le verre pourrait se briser. 

11 est préférable de trier les aliments avant de les mettre au congélateur. Rassemblez 
les mames types d'aliments pour aider a minimiser le temps d'ouverture de la porte du 
congélateur lors du retrait des aliments et pour économiser de l'énergie. 

Les aliments ne doivent pas etre placés pres de la sortie ou de l'entrée du flux d'air. 
Cela peut affecter la circulation de l'air. 

:;>15mm 
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ENTRETIEN 

NETTOYAGE 
Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer. 
L'appareil doit etre nettoyé fréquemment a l'intérieur et 

a l'extérieur avec de l'eau et un peu de détergent 
neutre. N'utilisez jamais d'eau bouillante, de nettoyants 
puissants, d'acides ou d'alcalis, de benzene, etc. Ce 
produit ne doit etre réparé que par un service 
technique agréé et seules des pieces de rechange 
d'origine doivent etre utilisées. 

1) Si l'appareil est a l'abri du gel.
2) Si l'appareil dispose d'un compartiment congélateur.

NETTOYAGE DU BACA EAU 
Le bac a eau est situé a l'arriere de l'unité. Sa fonction 
est de collecter et évaporer l'eau de dégivrage. 11 ne 
nécessite généralement pas de soins particuliers, mais 
si vous trouvez un débordement d'eau ou remarquez 
une odeur étrange, vous devrez peut-etre le vérifier et 
le nettoyer. Débranchez d'abord le cardan 
d'alimentation. Soulevez légerement le baca eau, puis 
retirez-le délicatement (Attention: assurez-vous que le 
tuyau d'évacuation n'est pas trap chaud). Apres le 
nettoyage, remettez le bac a eau dans sa position 
d'origine. Assurez-vous que le tube se trouve en haut 
du bac a eau avant de le remettre a son emplacement 
d'origine. 

LAISSER L'APPAREIL HORS TENSION 
Si l'appareil est éteint pendant une longue période, il 
doit etre débranché et nettoyé a fond. Assurez-vous 
que la porte ne peut pas etre fermée completement 
(laissez un espace suffisant) et placez l'appareil dans 
un endroit bien ventilé pour éviter toute apparence 
d'odeur. 

REMPLACEMENT DE LA LUMIERE LED 
Attention: la lumiere LED ne doit pas etre remplacée 
par l'utilisateur. Si le voyant LED est endommagé, 
contactez le service technique pour obtenir de l'aide. 
Pour remplacer la lumiere LED, les étapes suivantes 
doivent etre suivies: 

1. Débranchez votre appareil.
2. Retirez le couvercle de la lumiere en poussant vers
le haut et vers l'extérieur.
3. Tenez le couvercle des voyants d'une main tout en
appuyant sur le loquet du connecteur.

15 
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RÉSOLUTION DES PROBLEMES 

Si vous rencontrez un probleme avec votre appareil ou si vous craignez que l'appareil 
ne fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer quelques vérifications simples 
avant d'appeler l'assistance technique, a laquelle vous pouvez vous référer ci-dessous. 

N'essayez pas de réparer l'appareil vous-mame. Si le probleme persiste apres avoir 
effectué les vérifications mentionnées ci-dessous, contactez le service technique officiel 
ou un électricien ou technicien agréé, ou le magasin oú vous avez acheté le produit. 

Probleme Cause possible et solution 

Vérifiez si le cordon d'alimentation est correctement branché 
dans la prise. 
Vérifiez le fusible ou le circuit de votre alimentation, remplacez-

L'unité ne fonctionne le si nécessaire. 

pas correctement La température ambiante est tres basse. Essayez de baisser la 
température de l'appareil pour essayer de résoudre le probleme. 

11 est normal que le congélateur ne fonctionne pas pendant le cycle 
de dégivrage automatique ou pendant une courte période apres la 
mise en marche de l'appareil pour protéger le compresseur. 

Odeurs dans les L'intérieur peut nécessiter un nettoyage. 
compartiments Certains aliments, emballages ou emballages provoquent des odeurs. 

Les sons décrits ci-dessous sont tout a fait normaux: 

• Bruit du compresseur en fonctionnement.
• Bruit de circulation d'air du petit moteur de ventilateur dans
le compartiment congélateur ou d'autres compartiments.
• Gargouillis semblable a l'eau bouillante.

Bruit dans • Bruit de bruits pendant le dégivrage automatique.
l'unité • Clics avant le démarrage du compresseur.

Causes possibles d'autres bruits inhabituels qui peuvent 
nécessiter une vérification et une action: 
L'unité n'est pas de niveau. 
L'arriere de l'appareil touche le mur. 
Bouteilles ou contenants tombés. 

11 est normal d'entendre fréquemment le bruit du moteur et il doit 
fonctionner davantage dans les circonstances suivantes: 

• Le réglage de la température est plus froid que nécessaire .

Le moteur tourne • Une grande quantité d'aliments chauds a été récemment
stockée a l'intérieur de l'appareil.

en continu 
• La température extérieure est trop élevée.
• Les portes restent ouvertes trop longtemps ou trop souvent.
• Apres avoir installé l'appareil ou s'il a été éteint pendant une
longue période.
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Problema Cause possible et solution 
Vérifiez que les orificas d'aération ne sont pas bloqués par 

Une couche de givre les aliments et assurez-vous que les aliments sont placés de 
se forme sur l'unité maniere a permettre une ventilation suffisante. Assurez-vous 

que la porte est completement fermée. Pour éliminer le givre, 
consultez le chapitre sur le nettoyage et l'entretien. 

La température Les pones s ouvrent trop 1ongtemps ou trop souvem; ou n y a un 
intérieure est trop obstacle qui maintient les portes ouvertes; ou l'appareil est situé 

sans économiser l'espace requis sur les cotés, a l'arriere et sur le 
élevée. dessus. 
La température intérieure Augmentez la température en suivant le chapitre «Panneau 
est trop froide. de commande». 

Les portes ne peuvent 
Vérifiez si le haut du réfrigérateur est incliné de 1 O a 15 mm vers l'arriere 
pour permettre aux portes de se fermer automatiquement ou si quelque 

pas etre fermées chose a l'intérieur empeche les portes de se fermer. 

Le bac a eau (situé en bas a l'arriere) peut ne pas etre de niveau 

L'eau coule sur 
correctement ou la buse de vidange (située en dessous du haut du 
réservoir du compresseur) peut ne pas etre positionnée 

le sol correctement pour diriger l'eau dans ce bac ou la buse d'eau est 
bouchée. Vous devrez peut-etre éloigner le réfrigérateur du mur 
pour vérifier le plateau et le bec. 

ala lum1ere LED peut etre endommagee. Vrnr comment 
remplacer les voyants LED dans le chapitre nettoyage et 

aentretien. 
La lumiere ne Le systeme de controle a désactivé les lumieres parce que la 
fonctionne pas porte a été maintenue ouverte trap longtemps, fermez et 

rouvrez la porte pour réactiver les lumieres. 

CODES D'ERREUR 
Lors de la détection de défauts, l'écran affiche les éléments suivants: 

CODE 
D'ERREUR TYPE D'ERREUR 

uc Échec de la communication 

RS Défaillance du capteur (chambre de refroidissement) 

ES Pan ne du capteur de température ambiante 

FS Défaillance du capteur (chambre de congélation) 

Fd Défaut du capteur de dégivrage 

FF Panne du ventilateur 

FH Échec du dégivrage 

17 V.3



18 V.3

CONDITIONS DE LA GARANTIE
Cet appareil est garanti pendant trois ans à compter de la date de vente contre tout défaut de 
fabrication, y compris la main-d'œuvre et les pièces de rechange. Afin de justifier la date d'achat, 
il sera obligatoire de présenter la facture ou le ticket de caisse. Les conditions de cette garantie 
s'appliquent uniquement à l'Espagne et au Portugal. Si vous avez acheté ce produit dans un 
autre pays, veuillez consulter votre distributeur pour connaître les conditions applicables.

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE 

1. Télécommandes, caoutchoucs d'admission de vidange, amarrages et joints de porte, coupe-
froid.

2. Dommages aux émaux, peintures, nickelage, chromage, oxydation ou autres types de
pièces ou de composants esthétiques qui n'affectent pas le fonctionnement interne de
l'appareil.

3. Dommages aux pièces d'usure dus à l'utilisation, à la corrosion ou à l'oxydation, qu'ils soient
causés par une utilisation normale de l'appareil ou par une détérioration accélérée due à des
conditions environne-mentales ou climatiques défavorables. Ne convient pas pour une utili-
sation en extérieur.

4. Les dommages aux morceaux fragiles de verre, de vitrocéramique, de plastique, de
poignées, de paniers, de portes ou d'ampoules lorsque leur défaillance ou leur bris n'est pas
imputable à un défaut de fabrication.

5. Les défauts causés par des causes fortuites ou des accidents de force majeure, ou par suite
d'une utilisation anormale, négligente ou inappropriée de l'appareil.

6. Responsabilité civile de toute nature.
7. Dommages indirects à l'appareil tant qu'ils n'ont pas été causés par un dysfonctionnement

interne.
8. Maintenance ou entretien de l'appareil: révisions, ajustements et graisses périodiques.
9. Les défauts que peuvent subir les accessoires et compléments, adaptateurs, câbles

externes, sacs, pièces détachées de toutes sortes, lampes, ainsi que toute pièce considérée
comme consommable par le fabricant.

10.Les défauts causés par une installation incorrecte ou illégale, une ventilation inadéquate, un
manque de mise à la terre dans la maison, des perturbations de courant, des modifications
inappropriées ou l'utilisation de pièces de rechange non originales.

11. Appareils utilisés dans des applications industrielles ou à des fins commerciels.
12. Appareils dont le numéro de série est illisible ou modifié.
13. Défauts ou pannes produits à la suite de réparations, modifications ou démontages de

l'installation de l'appareil par l'utilisateur ou par un technicien non autorisé par le fabricant,
ou à la suite du non-respect manifeste des instructions d'utilisation et d'entretien du
fabricant.

14.Pendant la période de garantie, il est essentiel de conserver tous les manuels avec l'équipe-
ment. Si l'équipement est vendu ou donné, le manuel et tous les documents connexes
doivent être remis au nouvel utilisateur. Si l'un de ceux-ci est perdu, son remplacement ne
pourra être réclamé.

15. Les défauts qui ont leur origine ou sont une conséquence directe ou indirecte de: contact
avec des liquides, des produits chimiques et d'autres substances, ainsi que des conditions
dérivées du climat ou de l'environnement: tremblements de terre, incendies, inondations,
chaleur excessive ou toute autre force extérieure, tels que les insectes, les rongeurs et autres
animaux qui peuvent avoir accès à l'intérieur de la machine ou à ses points de connexion.

16. Les dommages résultant du terrorisme, des émeutes  ou du tumulte populaire, des
manifestations et grèves légales ou illégales; les faits relatifs aux actions des forces armées
ou des forces de sécurité de l’État en temps de paix; conflits armés et actes de guerre
(déclarés ou non); réaction nucléaire ou rayonnement ou contamination radioactive; vice ou
défaut de la marchandise; faits qualifiés par le Gouvernement de la Nation de "catastrophe
ou calamité nationale".

La conception et les spécifications peuvent être modifiées sans préavis 
pour améliorer le produit. Toute modification du manuel sera mise à 

jour sur notre site web, vous pouvez vérifier la dernière version. 

www.easelectric.es 



ÉLIMINATION: Ne 
jetez pas ce produit 
avec les déchets 
municipaux non triés. 
Ces déchets doivent 
etre collectés 
séparément pour un 
traitement spécial. 

Conformément a la directive européenne 2012/19 / UE 
relative aux déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE), les appareils électroménagers ne 
peuvent pas etre jetés dans les conteneurs municipaux 
habituels; lls doivent etre collectés de maniere sélective 
pour optimiser la récupération et le recyclage des 
composants et des matériaux qui les composent et réduire 
leur impact sur la santé humaine et l'environnement. 

Le symbole de la poubelle barrée est inscrit sur taus les 
produits pour rappeler aux consommateurs l'obligation de 
les séparer pour une collecte séparée. Le consommateur 
doit contacter les autorités locales ou le vendeur pour se 
renseigner sur l'élimination correcte de son appareil. 
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ATENCAO! 
Portugues, 

Este aparelho foi projetado para ser usado em aplicac;oes 
domésticas e semelhantes, como cozinhas para funcionários 
em lajas, escritórios e outros ambientes de trabalho; casas de 
campo e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes 
residenciais; como cama e café da manha; restaurac;ao e 
aplicac;oes semelhantes nao de varejo. 
Se o cabo de alimentac;ao estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, seu servic;o técnico ou outra 
pessoa igualmente qualificada para evitar perigos. 
Nao armazene substancias explosivas como latas de aerossol 
com propelentes inflamáveis neste aparelho. O dispositivo 
deve ser desconectado após o uso e antes da manutenc;ao 
pelo usuário. 
AVISO: evite qualquer obstruc;ao nas aberturas de ventilac;ao 
do aparelho ou da estrutura embutida. 
AVISO: Nao use dispositivos mecanices ou outros meios para 
acelerar o processo de degelo, a menos que recomendado 
pelo fabricante. 
AVISO: Nao danifique o circuito refrigerante. 
AVISO: Nao use aparelhos elétricos dentro dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos do aparelho, 
a menos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante. 
AVISO: Descarte o refrigerador de acordo com os 
regulamentos locais, pois ele utiliza gás inflamável e 
refrigerador. 
AVISO: Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo 
de alimentac;ao nao esteja preso ou danificado. 
AVISO: Nao coloque tomadas elétricas portáteis ou fontes de 
alimentac;ao portáteis na parte traseira do aparelho. Nao use 
um cabo de extensao ou adaptadores nao aterrados de dois 
pinos. 
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PERIGO: Há risco de crianc;as ficarem presas dentro do 
refrigerador. Antes de jogar fara suo frigorífico ou 
congelador antigo: 

- Tire as portas.
- Deixe as prateleiras no lugar para que as crianc;as nao
possam entrar facilmente.
O refrigerador deve ser desconectado da fonte de 
alimentac;ao elétrica antes da instalac;ao dos acessórios. 

O refrigerante e o material de espuma de ciclopentano 
usados para o refrigerador sao inflamáveis. Portante, quando 
o refrigerador é descartado, ele deve ser mantido longe de
qualquer fonte de fago, e sua reciclagem ou descarte deve
ser feito por urna empresa de recuperac;ao especialmente
qualificada. Em nenhum caso deve ser eliminado por
combustao, para evitar danos ao meio ambiente ou
quaisquer outros danos.
Norma EN: este aparelho pode ser usado por crianc;as a 
partir dos 8 anos de idade, idosos ou pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas e 
pessoas com falta de experiencia e conhecimento se tiverem 
recebido supervisao ou instruc;oes sobre como usar o 
aparelho com seguranc;a e eles entendem os riscos 
envolvidos. Crianc;as de 3 a 8 anos podem encher e esvaziar 
o frigorífico.

Padrao IEC: Este aparelho nao se destina ao uso por 
pessoas (incluindo crianc;as) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiencia e 
conhecimento, a1 menos que tenham sido supervisionadas ou 
instruidas no uso do aparelho por um pessoa responsável 
pela sua seguranc;a. 

As crianc;as devem ser supervisionadas em todos os 
momentos para garantir que nao brinquem com o aparelho. 
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Para evitar a contaminac;ao dos alimentos, observe as 
seguintes instruc;oes: 
- Abrir a porta por longos períodos pode causar um

aumento significativo da temperatura nos compartimentos do 
aparelho. 

- Limpe regularmente as superficies de cantata com
alimentos e os sistemas de drenagem acessíveis. 
- Limpar os tanques de água se nao forem usados por
48 horas; Enxágue o sistema de água conectado a fonte
se nenhuma água tiver sido tirada por 5 dias.
- Guarde a carne crua e o peixe em recipientes adequados
no frigorífico para que nao entrem em contacto ou pingem
nos outros alimentos.
- Os compartimentos para alimentos congelados com duas
estrelas * sao adequados para armazenar alimentos pré­
pré-congelados, armazenar ou fazer sorvete e para fazer 
cubos de gelo. 
Os compartimentos de urna [!J, duas e tres estrelas * * *
nao sao adequados para congelar alimentos frescos. 
- Se for deixar o refrigerador vazio por longos períodos
desligue-o, descongele-o, limpe-o, seque-o e deixe a porta
aberta para evitar a formac;ao de mofo no interior do aparelho.

Este produto contém urna fonte de luz de classe de eficiencia 
energética G. 
Qualquer substituic;ao ou manutenc;ao de lampadas LEO deve 
ser efectuada pelo fabricante, pelo seu agente de servic;o oficial 
ou por urna pessoa com as mesmas qualificac;oes. 

Aviso: perigo de 
incendio / materiais 

inflamáveis. 
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PRECAUCOES DE SEGURANCA 
Sempre siga as dicas de seguran9a listadas 
abaixo: 

A fonte de alimenta9ao da unidade deve ser 
exatamente a mesma descrita na tabela de 
especifica9oes e um plugue tripolar padrao 
deve ser usado. 

A unidade nao deve ser operada perta de 
materiais inflamáveis ou gases explosivos. É 
proibido colocar produtos inflamáveis, ácidos 
ou voláteis no refrigerador. 

Se voce estiver substituindo a lampada 
interna ou consertando o refrigerador, 
desconecte primeiro a unidade. 

Desconecte a unidade imediatamente se 
notar qualquer odor anormal ou fuma9a e 
entre em cantata com o suporte técnico. 

Pendurar ou sentar na porta é muito 
perigoso, pois pode tambar o aparelho e os 
produtos dentro ou por cima. 
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PECAS 

A imagem abaixo é apenas para fins ilustrativos, a aparencia real da unidade 
prevalece. 

-= = 
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Congelador 
1. Prateleira de vidro
2. Porta do congelador
3. Prateleira da porta do congelador
4. Gaveta inferior do compartimento
do congelador

Aviso importante: 

1 

1 
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Frigorífico 
5. Prateleira de vidro
6. Porta da frigorífico
7. Balcao superior na porta do
congelador
8. Gaveta de legumes

e 

o 

e 

1. A aparencia e as especifica96es do produto podem ser alteradas sem aviso prévio
para melhorar a qualidade do produto.
2. A aparencia e as especifica9oes do produto podem diferir daquelas do teste de
eficiencia energética relacionado ou teste de seguran9a relacionado, etc.
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LOCALIZACAO 
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1) A unidade deve ser colocada em um ambiente ventilado e seco. Nao instale a
unidade onde receba luz solar direta e mantenha-a o mais longe possível de
fontes de calor.
2) A unidade deve ser colocada em solo plano e estável. Mantenha a unidade
nivelada ajustando os niveladores nos pés dianteiros.
3) Nao coloque a unidade em um local fria.
4) Deve haver espac;o livre suficiente ao redor da unidade, conforme mostrado,
para permitir ventilac;ao adequada.

DICAS DE ECONOMIA DE ENERGIA 
1. A temperatura interna pode ser atetada por fatores como a localiza9ao do refrigerador, a
temperatura ambiente e a frequencia com que a porta é aberta. A configura9ao de qualquer
dispositivo de controle de temperatura pode ter que ser variada para levar em canta esses
fatores;
2. Os alimentos a congelar nao devem entrar em contacto direto com os alimentos já
armazenados. Pode ser necessário reduzir a quantidade de comida a congelar se voce
planeja congelar todos os dias.
3. Posicione a (s) bandeja (s) de gelo para um congelamento ideal;
4. As bebidas efervescentes nao devem ser armazenadas no congelador ou em
compartimentos com temperatura baixa. Observe que alguns produtos, como cubos de gelo,
nao devem ser comidos muito frias.
5. Nao é recomendado exceder o tempo de armazenamento recomendado por embaladores
de alimentos de qualquer tipo em freezers e compartimentos de armazenamento de
alimentos congelados, especialmente para alimentos congelados comercialmente.
6. Tome as precau96es necessárias para evitar aumento indevido de temperatura de
alimentos congelados durante o descongelamento do refrigerador, como embrulhar
alimentos congelados em várias camadas de papel isolante.
7. Lembre-se sempre de que o aumento da temperatura em rela9ao aos alimentos
congelados durante o descongelamento manual, manuten9ao ou limpeza da unidade pode
reduzir a vida útil dos alimentos.
8. Certifique-se de que o frigorífico esteja longe de qualquer fonte de calor
(incluindo fornas) e luz solar direta.
9. Antes de armazenar alimentos quentes, deixe-os esfriar até a temperatura ambiente.
1 O. Manten ha a porta fechada, reduza a frequencia de abertura e reduza o tempo de
abertura ao mínimo.
11. Para descongelar alimentos, pode colocá-los no compartimento frigorífico. lsso ajudará a
manter o seu resfriamento e reduzir a energia usada.
12. Certifique-se de que o sensor de temperatura nao esteja coberto ou bloqueado por
alimentos. Mantenha urna distancia adequada entre os alimentos.
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VERIFICACAO DE OPERACAO 

Pode nao funcionar corretamente se a temperatura ficar acima ou abaixo da faixa 
indicada por um longo período. 

Classe climática 

Certifique-se de que a 
posicionada corretamente 
instru9oes foram seguidas. 

SN 

N 

ST 

T 

unidade 
e todas 

Temperatura ambiente 

+10'C a +32'C

+16'C a +32'C

+16'C a +38'C

+ 16'C a +43'C

foi 
as 

Ajuste o botao de controle para a pos19ao 
intermediária e, em seguida, conecte a 
unidade. Depois de fechar a porta por vários 
minutos, ambos os lados da unidade ficam 
quentes. 

30 minutos depois, abra a porta do 
compartimento do congelador e observe se 
o ar está frio. lsso significa que a unidade
está funcionando corretamente. Após um
período de tempo, o termostato ira
desligar e ligar automaticamente e definir
a temperatura desejada em cada
compartimento.
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PAINEL DE CONTROLE 
Use o seu refrigerador de acordo com os seguintes padroes de controle. O seu 
aparelho possui as funcoes correspondentes aos painéis de controle mostrados 
nas imagens abaixo. 

DESCRICAO DA OPERACAO 
Pressione e segure o botao "Unlock" por 3 
segundos para desbloquear o painel de controle 
para uso. Quando voce pressiona o botao "Room", o 
compartimento atual pisca. Pressione "Room" novamente 
para escolher entre os compartimentos do refrigerador e 
do congelador. Se nenhuma acao for realizada por mais de 
5 segundos, o valor padrao será confirmado e a 
nova configuracao será iniciada. Pressione o botao 
"Temperatura", a temperatura do compartimento 
aumentará e permanecerá. 

Pressione brevemente o botao "Function" para selecionar o 
modo de operacao. 

AJUSTE DE TEMPERATURA DO REFRIGERADOR 

Pressione o botao "Room" e selecione o compartimento do 
refrigerador: o indicador piscará. Cada vez que a tecla� 
"Temperature" é pressionada, a temperatura aumenta 
sequencialmente como 2 > 3 > ... ... > 8 > OF > 2 > 3 > ... ... > 8 > 
OF. Se voce nao pressionar nenhum botao em 5 segundos, o flash 
da tela irá parar e a configuracao terá efeito. OF significa que o 
resfriamento pára. 

AJUSTE DE TEMPERATURA DO CONGELADOR 

SMART CONTROL 

lil 
,;¡ 

ROOM 

-ººuu
TEMPERATURE 

13:El 

* �
/¡¡ = - ,i;, . �­

MDDE 

31�1Ddt 

Pressione o botao "Room" e selecione o compartimento do refrigerador: o 
indicador piscará. Cada vez que a tecla "Temperatura" é pressionada, a 
temperatura aumenta sequencialmente como -25 > ...... > - 16 > -15 > -25 > ...... , -
16> -15. Se voce nao pressionar nenhum botao em 5 segundos, o flash da tela irá
parar e a configuracao terá efeito.
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DESCRICAO DOS MODOS 

DEFINICAO DE MODO 

Pressione o botao "Function" e o modo atual piscará. Voce pode escolher entre 
Smart, Quick Cool, Quick Freeze, Holiday e outros modos de operacao pressionando 
o botao "Function". Se nenhuma acao for realizada por mais de 5 segundos, o valor
padrao será confirmado e a configuracao terá efeito. Ao definir a temperatura, ao sair
desta funcao de congelamento, a luz indicadora apaga-se.

MODO INTELIGENTE 

O refrigerador ajustará a temperatura automaticamente de acordo com a temperatura 
ambiente e a temperatura interna. Desta forma, o refrigerador trabalha para voce e 
economiza seu tempo e esforr;o. 

MODO DE RESFRIAMENTO RÁPIDO 

Neste modo, a temperatura do refrigerador atingirá rapidamente a temperatura 
definida, ajudando a manter os alimentos frescos. Se voce quiser colocar muitos 
alimentos na frigorífico de urna vez, escolha este modo. 

MODO DE CONGELAMENTO RÁPIDO 

Os alimentos sao congelados em um curto período de tempo. Nota: Este modo tem 
urna duracao de 6 horas e urna duracao de 48 horas nos dais modos que podem ser 
escolhidos. Ao acessar a funcao de congelamento rápido normalmente, o padrao é 
um modo de congelamento rápido de 6 horas. Se precisar usar a funcao de 
congelamento rápido de 48 horas, voce deve fazer o seguinte: Depois de definir a 
funcao de congelamento rápido, continue pressionando a tecla "Function" e o botao 
"Temperature" por 5 segundos para acessar a selecao de tempo de congelamento. A 
área de exibir;ao de temperatura congelada mostra a temperatura atual (unidade: 
horas) e nao mostra os ícones restantes. Pressione novamente o botao 
"Temperature" para selecionar o tempo de congelamento, que segue a seguinte 
seqüencia: 48> 6> 48 ... > 6. Se nao houver acao por 5 segundos e o bloqueio 
automático for confirmado, pressione o botao "Unlock" por 3 segundos: a 
configuracao terá efeito e a unidade retornará ao estado normal. O modo Quick 
Freeze é ativado imediatamente após a conclusao da configuracao e sai 
automaticamente e retorna ao controle normal quando o tempo de congelamento da 
explosao acaba. 

MODO DE FÉRIAS 

Se voce e sua familia pretendem sair de férias e nao há ninguém em casa, voce 
pode escolher este modo. O refrigerador e o congelador serao conectados 
automaticamente a temperatura adequada neste modo. 
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1. Tecla de configurac;áo do modo inteligente
2. Tecla de configurac;áo do modo de
congelamento rápido
3. 9 ícone de luz do modo inteligente
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6. Lampada indicadora da camara de
resfriamento.
7. Lampada indicadora da camara do
congelador

4. lcone de luz para modo de congelamento
rápido
5. Lampada de exibic;áo de temperatura de
refrigerac;áo / congelamento

8. Chave de ajuste de temperatura da camara
de refrigerac;áo / congelamento
9. Botáo de selec;áo da Camara de
Refrigerac;áo / Congelamento.

1. Botao de configura�ao do modo inteligente
Pressione "Inteligente" para entrar no frigorífico no modo de operac;ao inteligente. 
2. Botao de configura�ao para fun�ao de congelamento rápido
Pressione a tecla "Quick Freeze" para entrar no frigorífico no modo de congelamento 
rápido. 
3. Ícone de modo inteligente iluminado
Neste modo, o frigorífico ajusta automaticamente a temperatura com base nas 
mudanc;as na temperatura ambiente e na temperatura interna do frigorífico, para que 
voce nao precise que o usuário fac;a nenhum ajuste, livrando-se de preocupac;oes e 
poupando seu trabalho. 
4. Ícone de luz do modo de congelamento rápido
Depois que a luz indicadora da func;ao de congelamento rápido acender, o frigorífico 
entra no modo de congelamento rápido. O modo de congelamento rápido garante que 
os alimentos sejam totalmente congelados em nenhum momento. 

Nota: Este modo pode durar entre 6 horas e 48 horas. Geralmente, a durac;áo do modo de 
congelamento rápido é de 6 horas. Se precisar de um congelamento rápido de 48 horas, voce deve 
fazer o seguinte: Urna vez que o modo de congelamento rápido foi ativado, pressione os botoes 
"Quick Freeze" e "Temperatura" por 5 segundos para acessar a opc;áo de definir o tempo de 
congelamento. congelamento rápido. A área de exibic;áo da temperatura de congelamento mostrará 
o tempo atual de congelamento da explosáo (unidade: hora} e os outros ícones náo seráo exibidos.
Pressione o botáo "Temperatura" para definir o tempo de congelamento rápido, que pode ser
definido de acordo com a sequencia de 48> 6> 48 ... > 6. A configurac;áo comec;ará a ter efeito se o
bloqueio automático tiver acorrido, caso contrário nada é pressionado por 5 segundos ou se o botáo
"Quick Freeze" far pressionado por 3 segundos, o frigorífico voltará ao normal. O modo de
congelamento rápido entrará em vigor imediatamente após a conclusáo da configurac;áo. Se voce
alterar o tempo de congelamento rápido definido, o frigorífico sairá automaticamente desse modo e
restaurará o controle normal.
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5. Lampada de exibi�ao da temperatura de refrigera�ao / congelamento

Exibe a temperatura definida da camara de refrigera<;ao / congelamento 
sequencialmente, na frequencia de 1 Hz. 

6. Lampada indicadora da sala de resfriamento

Quando a temperatura da sala de resfriamento é definida, a luz indicadora da sala de 
resfriamento acende. 

7. Lampada indicadora da camara do congelador

Quando a temperatura da camara do congelador é definida, a luz indicadora da 
camara do congelador acende. 

8. Tecla de configura�ao da temperatura da camara de refrigera�ao /
congelamento

Pressione a tecla "Room" para selecionar "Refrigeration" e a área de exibi<;ao da 
temperatura de refrigera<;ao mostrará a temperatura originalmente definida e piscará 
em a frequencia é 1 Hz. Pressione a tecla "Temperature" e a configura<;ao mudará 
sequencialmente, de acordo com 2> 3 ... > 8> OF > 2> 3 ... > 8> OF. Se nenhuma tecla 
for pressionada dentro de 5 segundos ou a tecla "Room" é pressionada mais urna vez 
para acessar a configura<;ao da camara do congelador, a lampada indicadora irá 
parar de piscar e a configura<;ao terá efeito. Se o frigorífico estiver desligado, ela irá 
parar de piscar. Ao pressionar a tecla "Room" para selecionar 
"Freezing" (Congelamento ), a área de exibi<;ao da temperatura de congelamento 
mostra a temperatura originalmente ajustada e pisca na frequencia de 1 Hz. 
Pressionando a tecla "Temperature" a configura<;ao é definida. a gura<;ao muda 
sequencialmente: -25> ... > -16> -15> - 25-... > -16> -15. Se nenhuma tecla far 
pressionada em 5 segundos ou a tecla "Room" far pressionada mais urna vez para 
acessar a configurac;ao da camara fria, a lampada indicadora irá parar de piscar e a 
configurac;ao terá efeito. 

9. Botao de sele�ao do frigorífico / congelador

Pressione a tecla "Room" e a luz indicadora do compartimento atual acenderá e 
piscará na frequ�ncia de 1 Hz. 

1
Pressione a tecla "Room" novamente; a lampada 

indicadora alternará entre a camara de refrigera<;ao e a camara de congelamento. Se 
nen�uma tecla for pressionada em 5 segundos, a configura<;ao é confirmada por 
padrao e come<;a a ter efeito. 
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ARMAZENAGEM DE ALIMENTOS 

A temperatura no compartimento de refrigera9ao pode 
estar entre 0° ~ 1 OºC e, embora a temperatura mais 
baixa possa limitar a propaga9ao de bactérias, nao é 
adequada para armazenamento de alimentos por longo 
prazo. 

ARMAZENAGEM DE PRODUTOS FRESCOS 

Os alimentos cozinhados devem ser resfriados a temperatura ambiente antes de 
serem colocados no frigorífico. É melhor colocar os alimentos em um saco lacrado 
antes de colocá-los no frigorífico. Para manter os vegetais frescos no recipiente, 
a água deve ser removida primeiro, caso contrário, os vegetais podem estragar. 
Se voce colocar os vegetais em urna sacola, eles podem ser armazenados por 
um período mais longo. 

BOTAO DE CONTROLE 
O botao de controle é usado para ajustar a temperatura dos diferentes 
compartimentos. O usuário pode ajustar a temperatura desejada usando o botao de 
controle giratório localizado na parte traseira do compartimento da zona de 
resfriamento. Se voce mover o botao no sentido horário, a temperatura diminui e 
aumenta quando voce o gira no sentido anti-horário. 
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ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS CONGELADOS 

A temperatura do congelador deve ser inferior a 
-1 BºC para armazenar alimentos por um período
prolongado.
Depois de comprar alimentos congelados, coloque­
os no congelador o mais rápido possível.

/-�,l'l '- alrracll',aJTlieolip,1" 
'baj)de-1'C" 

-l8 °C

Qualquer alimento quente deve ser resfriado a temperatura ambiente antes de ser 
colocado no congelador. 

Nao coloque recipientes de vidro com líquido no congelador, pois o vidro pode 
quebrar. 

É melhor separar os alimentos antes de colocá-los no congelador. Reúna os mesmos 
tipos de alimentos para ajudar a minimizar o tempo de abertura da porta do 
congelador ao retirar os alimentos, bem como para economizar energia. 

Os alimentos nao devem ser colocados perta da saída ou entrada do fluxo de ar. 
Pode afetar a circulac;ao do ar. 

:;>15mm 
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MANUTENCAO 
LIMPEZA 
Sempre desconecte a unidade antes de limpar. A 
unidade deve ser limpa freqüentemente tanto interna 
quanto externamente com água e um pouco de 
detergente neutro. Nunca use água fervente, agentes 
de limpeza fortes, ácidos ou álcalis, benzeno, etc. Este 
produto só deve ser reparado por um servico técnico 
autorizado e apenas pecas sobressalentes originais 
devem ser utilizadas. 

1) Se o aparelho nao congelar.
2) Se o aparelho possuir congelador.

LIMPANDO A BANDEJA DE ÁGUA 
A bandeja de água está localizada na parte traseira da 
unidade. Sua funcao é coletar e evaporar a água de 
degelo. Geralmente nao requer cuidados especiais, 
mas se voce encontrar um transbordamento de água 
ou sentir um cheira estranho, pode ser necessário 
verificar e limpar. Desconecte o cabo de alimentacao 
primeiro. Levante um pouco a bandeja de água e 
remova-a com cuidado (Cuidado: certifique-se de que o 
tubo de descarga nao esteja muito quente). Após a 
limpeza, retorne a bandeja de água a posicao original. 
Certifique-se de que o tubo esteja na parte superior da 
bandeja de água antes de empurrá-lo de volta ao local 
original. 
DEIXE A UNIDADE DESLIGADA 
Se a unidade for desligada por um longo período, deve 
ser desconectada e limpa completamente. Certifique­
se de que a porta nao pode ser totalmente fechada 
(deixe espaco adequado) e coloque a unidade em urna 
área bem ventilada para evitar qualquer aparencia de 
odor. 
SUBSTITUINDO A LUZ LED 
Aviso: A luz LED nao deve ser substituida pelo 
usuário. Se a luz LED estiver danificada, entre em 
cantata com o departamento técnico para obter ajuda. 
Para substituir a luz LED, as seguintes etapas devem 
ser seguidas: 

1. Desligue o seu aparelho.
2. Remova a tampa da luz empurrando para cima e
para fara.
3. Segure a tampa do LED com urna mao enquanto
pressiona a trava do conector.

15 

tubo de 
descarga 
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS 
Se voce estiver enfrentando um problema com o seu dispositivo ou está preocupado 
que o dispositivo nao esteja funcionando corretamente, voce pode executar algumas 
verificac;oes simples antes de ligar para a assistencia técnica, que voce pode consultar 
abaixo. 

Nao tente reparar o aparelho sozinho. Se o problema persistir após a realizac;ao das 
verificac;oes mencionadas a seguir, entre em contato com o servic;o técnico oficial ou 
com um eletricista ou técnico autorizado ou com a loja onde adquiriu o produto. 

Problema 

A unidade nao 
funciona 
corretamente 

Cheiros nos 
compartimentos 

Ruído da unidade 

O motor funciona 
continuamente 

Possível causa e soluc;ao 
Verifique se o cabo de alimentac;ao está devidamente 

Verifique o fusível ou circuito de sua fonte de alimentac;ao, 
ubstitua sanecessário�-------------­

A temperatura ambiente está muito baixa. Experimente baixar a 

E normal que o congelador nao esteja funcionando durante o 
ciclo de degelo automático ou por um curto período após o 
a arelho ser li ado ara rote er o com ressor. 
O interior pode precisar de limpeza. 
Alguns alimentos, embalagens ou embalagens causam adores. 

Os sons descritos abaixo sao bastante normais: 
• Som do compressor em operac;ao.
• Ruído do movimento do ar do pequeno motor do ventilador no
compartimento do congelador ou em outros compartimentos.
• Gorgolejo semelhante a água fervente.
• Ruído de estala durante o degelo automático.
• Cliques antes de o compressor iniciar.

Possíveis causas de outros ruídos incomuns que podem exigir que 
voce verifique e tome medidas: 
A unidade nao está nivelada. 
A parte traseira do aparelho encosta na parede. 
Garrafas ou recipientes caídos. 

É normal ouvir o som do motor com frequencia e ele precisa 
funcionar mais nas seguintes circunstancias: 
• O ajuste de temperatura é mais frio do que o necessário
• Urna grande quantidade de alimentos quentes foi armazenada
no aparelho recentemente. 

• A temperatura externa está muito alta.
• As portas sao mantidas abertas por muito tempo ou com
muita frequencia.
• Depois de instalar o aparelho ou se tiver estado desligado por
muito tempo.
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Problema Possível causa e solw;ao 
Verifique se as saídas de ar nao estao bloqueadas por alimentos e 
certifique-se de que os alimentos sejam colocados permitindo 

Urna camada de gelo ventila9ao suficiente. Verifique se a porta está totalmente fechada. 
acorre na unidade Para remover o gelo, consulte o capítulo sobre limpeza e cuidados. 

As portas abrem por muito tempo ou com muita frequencia; ou 
A temperatura interna existe algum obstáculo que mantém as portas abertas; ou o 
está muito alta. aparelho está localizado sem economizar o espa90 necessário nas 

laterais traseira e suoerior. 
A temperatura interna Aumente a temperatura seguindo o capítulo "Painel de controle ao 
está muito baixa. controle". 

As portas nao podem Verifique se a parte superior do frigorífico está inclinada 10-15 
mm para trás para permitir que as portas fechem automaticamente ser fechadas ou se algo dentro está impedindo as portas de fechar. 

A bandeja de água (localizada na parte inferior traseira) pode nao 

Água pingando 
estar nivelada corretamente ou o bocal de drenagem (localizado 
abaixo do topo do reservatório do compressor) pode nao estar 

no chao posicionado corretamente para direcionar a água para esta bandeja 
ou o bico de água está entupido. Pode ser necessário afastar o 
frigorífico da parede para verificar a bandeja e o bico. 

• A luz LED pode estar danificada. Veja como substituir as
luzes LED no capítulo de limpeza e cuidados.

A I uz nao funciona • O sistema de controle desativou as luzes devido a porta
estar aberta por muito tempo, feche e reabra a porta para
reativar as luzes.

CÓDIGOS DE ERRO 
Ao detectar falhas, o display mostra o seguinte: 

CÓDIGO DE 
ERRO TIPO DE ERRO 

uc Falha de comunica9ao 

RS Falha do sensor (camara de resfriamento) 

ES Falha do sensor de temperatura ambiente 

FS Falha do sensor (camara de congelamento) 

Fd Falha do sensor de degelo 

FF Falha do ventilador 

FH Falha de degelo 
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CONDIÇÕES DA GARANTIA
Este aparelho é garantido por três anos a partir da data de venda contra todos os defeitos de 
fabrico, incluindo mão-de-obra e peças sobressalentes. A fim de justificar a data de compra, 
será obrigatório apresentar a factura ou o recibo de compra. As condições desta garantia 
aplicam-se apenas a Espanha e Portugal. Se tiver adquirido este produto noutro país, 
consulte o seu distribuidor para as condições aplicáveis.

EXCLUSÕES DA GARANTIA
1. Controles remotos, borrachas de entrada de drenagem, encaixes e vedações de portas,

proteção contra calafetação
2. Danos em esmaltes, tintas, niquelagem, cromagem, oxidação ou outros tipos de peças

ou componentes estéticos que não afetam o funcionamento interno do aparelho.
3. Danos nas peças de desgaste devido ao uso, corrosão ou oxidação, sejam causados ​​pelo

uso normal do aparelho ou deterioração acelerada devido a circunstâncias ambientais ou
climáticas desfavoráveis. Não é adequado para uso ao ar livre.

4. Danos em peças frágeis de vidro, vitrocerâmica, plásticos, puxadores, cestos, portas ou
lâmpadas, quando a sua falha ou quebra não seja atribuível a defeito de fabricação.

5. Avarias causadas por causas fortuitas ou acidentes de força maior, ou como conse-
quência de uso anormal, negligente ou impróprio do dispositivo.

6. Responsabilidade civil de qualquer natureza.
7. Danos consequentes no aparelho, desde que não sejam causados por uma avaria inter-

na.
8. Manutenção ou conservação do aparelho: revisões periódicas, ajustes e graxas.
9. Defeitos que possam sofrer acessórios e complementos, adaptadores, cabos externos,

bolsas, peças de reposição de todos os tipos, lâmpadas, bem como qualquer peça
considerada consumível pelo fabricante.

10. Falhas causadas por instalação incorreta ou ilegal, ventilação inadequada, falta de
aterramento em casa, falhas de energia, modificações inadequadas ou uso de peças
sobressalentes não originais.

11. Aparelhos usados ​​em aplicações industriais ou para fins comerciais.
12. Aparelhos com número de série ilegível ou alterado.
13. Defeitos ou avarias produzidos como resultado de reparos, modificações ou desmonta-

gem da instalação do dispositivo pelo usuário ou por um técnico não autorizado pelo
fabricante, ou como resultado do não cumprimento manifesto das instruções do
fabricante para uso e manutenção.

14. Durante o período de garantia é imprescindível manter todos os manuais junto com o
equipamento. Se o equipamento for vendido, ou doado, o manual e todos os docu-
mentos relacionados devem ser entregues ao novo usuário. Se algum deles for perdido,
sua substituição não poderá ser reivindicada.

15. Falhas que tenham origem ou sejam consequência direta ou indireta de: contato ​​com
líquidos, produtos químicos e outras substâncias, bem como condições derivadas do
clima ou do meio ambiente: terremotos, incêndios, inundações, calor excessivo ou
qualquer outra força externa, como insetos, roedores e outros animais que possam ter
acesso ao interior da máquina ou seus pontos de conexão.

16. Danos derivados de terrorismo, motim ou tumulto popular, manifestações e greves
legais ou ilegais; fatos das ações das Forças Armadas ou das Forças de Segurança do
Estado em tempos de paz; conflitos armados e atos de guerra (declarados ou não);
reação nuclear ou radiação ou contaminação radioativa; vício ou defeito das mercadorias;
factos classificados pelo Governo da Nação como "catástrofe ou calamidade nacional".

O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso 
prévio para melhoramento do produto. Quaisquer alterações ao 
manual serão actualizadas no nosso sítio web, pode consultar a 

versão mais recente. 

www.easelectric.es 



ELIMINA(:AO: Nao 
elimine este produto 
como lixo municipal 
nao classificado. 
Esses resíduos 
devem ser coletados 
separadamente para 
tratamento especial. 

Com base na diretiva europeia 2012/19 / UE sobre 
resíduos de equipamentos elétricos e eletronicos 
(WEEE), os eletrodomésticos nao podem ser jogados 
nos recipientes municipais habituais; Eles devem ser 
coletados seletivamente para otimizar a recuperac;ao 
e reciclagem dos componentes e materiais que os 
compoem e reduzir o impacto na saúde humana e no 
meio ambiente. 

O símbolo de lata de lixo riscado é marcado em todos 
os produtos para lembrar os consumidores da 
obrigac;ao de separá-los para coleta seletiva. O 
consumidor deve entrar em contato com a autoridade 
local ou o vendedor para obter informac;oes sobre o 
descarte correto de seu aparelho. 

19 
V.3

Medidas em mm







Visítanos en: 

www.easelectric.es

EAS ELECTRIC SMART TECHNOLOGY, S.L.U.
P.I. San Carlos, Camino de la Sierra, S/N, Parcela 11
03370 Redován (Alicante) - ESPAÑA

Escanee para ver este manual en otros idiomas y actualizaciones: 
Scan for manual in other languages and further updates: 

Manuel dans d'autres langues et mis à jour:
Manual em outras línguas e actualizações:

Toda la documentación del producto 
Complete documents about the product 
Documentation plus complète sur le produit 
Mais documentação do produto


